ஸ்ரீ்‌ காஞ்சிகாமகோடி பீடத்தின்‌ 57-ஆவது ஆசார்யரான பூரீ 
பரமபமிவேந்த்ர ஸரஸ்வதி 
ஸ்வாமிகளால்‌ செய்யப்பட்ட தறபுராணஸங்க்ரஹம்‌ 
(ஆங்கிலம்‌ மற்றும்‌ தமிழ்‌ அனுவாதத்துடன்‌ ) 


அனுவாதம்‌: 51/7. ப! க 3௧7௧௫ ௯௬॥௭௧௯ங்‌ 


ரீ சாத்ச்‌ சாரச்தாழ்‌ ப்டம்‌ "ச7 “ஐது பீடாத்பத்‌ மஹாள்காம்சள்‌ _ 
ரர பரரரீஜிந்ஜ்‌ ஈரற்வள்கார்ரள்‌ அிநீழ்டாளற்‌ 
தீருரிவண் சார்‌ 

(ந்ர சீதிர்பாராரிரதிழரரமரரரர்‌ ஈராஜ்‌ ற்ர்ரந்தீர்‌ ருரநாசா்‌. 


அறிவ்டாளம்‌ 
திறந்திருத்து 
இபபட 


9௭-74 19257 ஏன 3௭ன எ உர--௭₹-எர | 
௭ அனி எக்‌ பனாரஸ்‌ எ சோனா ॥ 5 ॥ 


॥ எண்ன ॥ 
ிஎனா[9-௪ு: 


| ளீ: ॥ 
விளரி எ: ॥ 
| ளன எண ॥ 
பார்‌ த்யாகராஜ மாஹாத்ம்யம்‌ 
ஸ்ர ஸ்ர காஞ்சீ காமகோடி பீடத்தின்‌ 27-ஆவது ஆசார்யரும்‌ சிறந்த 
யோகியான ஸ்ரீ ஸதாபரிவ ப்ரஹ்மேந்திரரின்‌ குருவுமாக விளங்கிய ஸ்ரீ 


பரமமமிவேந்திர ஸரஸ்வதி என்ற ஆசார்யரால்‌ இந்த தமபுராண 
ஸங்க்ரஹம்‌ எனப்படும்‌ த்யாகராஜ மாஹாத்ம்யம்‌ தொகுக்கப்பட்டது. 


இந்நூல்‌ கீழ்க்கண்ட புராணங்களிலிருந்து தொகுக்கப்பட்டது. தஞ்சை 
ஸரஸ்வதீ மஹால்‌ சுவடி எண்‌ £.140 1848 1 14௦ 9621 என்ற எண்‌ 
கொண்ட சுவடியை பண்டிதர்‌ பார்‌ பர்நிவாஸன்‌ முதன்முதலில்‌ 
ஸரஸ்வதி மஹால்‌ ஜர்னலில்‌ ஸம்ஸ்க்ருத மூலத்தை வெளியிட்டார்‌. 
இதில்‌ அந்நூலின்‌ ஆங்கிலம்‌ மற்றும்‌ தமிழாக்கம்‌ கொடுக்கப்படுகிறது. 


1. பமிவபுராணம்‌ - ஸனத்குமாரஸம்ஹிதையின்‌ உபரிபாகம்‌ 


2.ஸ்காந்தபுராணம்‌ - சூதஸம்ஹிதை யஜ்ஞவைபவ காண்டம்‌ & 
நாகரகாண்டம்‌ 

5.பவிஷ்யபுராணம்‌ - உபரிபாகம்‌ - பமிவச்ஷேத்ரகாண்டம்‌ 
(பாரிஜாதாவன மாஹாத்ம்யம்‌) 

1.ஹாலாஸ்ய மாஹாத்ம்யம்‌ - ஸ்காந்தம்‌ 

.பசிவரஹஸ்ய காண்டம்‌ - மங்கரஸம்ஹிதை தேவகாண்டம்‌ 
6.ஸப்தப்ரஹ்ம கைவர்தக வேதாரண்ய மாஹாத்ம்யம்‌ 
..நாகப்பட்டண மாஹாத்ம்யம்‌ 


8.காளாகரு மாஹாத்ம்யம்‌, க்ஷேத்ர காண்டம்‌ காளாகரு மாஹாத்ம்யம்‌ 


9.பரிவபுராணம்‌ - ஏகாதயருத்ர ஸம்ஹிதை, 
10.பத்மபுராணம்‌ மந்த்ர ஸித்திச்ஷேத்ரம்‌, பக்தவத்ஸல மாஹாத்ம்யம்‌, 
லக்ஷ்மீ விவாஹம்‌ 


111110 011011௦1 


“182834” 15 1௦ நா௦ர்ப்ஜ பொரு கம 11பஙாளபா ௦ா வவ ஞாக வாம 011௦ 51% 
]65௦11185 0011604146] 1001௭1 85 (16 5ஷர்ஸார்‌(வப்‌168 5410818-5, 13ூகஹலா2]௨ 15 1 10 
(11௦ 801100 ௦7 5011251:2708 - ௨ 001100510௦ 111820 ௦1 5/6), 0 வாம்‌ 
581138. 1145 82$8-வலாமக 1116 1௦ 114௦ 18106 1185 1151௦0 பாலாரு 
5810378515 811030ஊ்‌8785 வா்‌ றவாவால/1811585. 016 81011 061501 1485 51சர்‌ 
8211831100 5வாக$1கர்ர்‌ 5ரலார்ஜவ], 111௦ 574 நர 2 ௦4 51 1820௦7 1881181601 
111081. 11௦ 18880 பா318 88 ஜவக ௦ ஜலா 3)க 148 2ரலாா 0௦50111௦௨0 
11616 15 8 “88ந்ஜாவ/க ஜலா(02” (000011841௦) 11124 (1045 801808 நவர்சவிர்ஜிரா 
15௦ 19௦ 1ரரீ௦ராசர்10ம நளர்கம்ரர்ுதர௦ 52 ]8ஜலாவ/க 01 மலார்௦டி ஐமாகறம்‌௦ 
50111065, 11 18 1௦1௭7௦1111] (18ம்‌ பாவு ௦7 (14௦ நாம்‌115160 160611570118 01 5016 ௦7 
(19656 நம81185 0௦ 1104 148776 111256 161505 8$ 501116 07 111656 81௦ ஊக!1201௦ 11 
5011146171 16061151015 01]. 116706, 114656 176865 81௦ 1வ112016 50077065 ௦14 
110101117211011 80௦11 (14256 1856185. 


116 1லம்‌ ௦7 (ரச்‌ ர85 11054 நய1ர்ண்60்‌ 03 13101 54ர்‌, 14, கார்ரர்ரக5வா. ௦4 110௦ 
ஊவா 5கா8518ம1 [8181 ௦] 1101 116 பாவா115ரர்றர்‌ நாரா 11௦ 1848) 
11௦ 9621 11 1196 140 தரு. 1116561160 14௦16 15 1196 ஹும்‌! (18751511௦1 ௦4 (4815 
௦௦1211. 51006 14 4485 10 00851016 1௦ 01100ம1:௦ ௨௭0 0011021௦ 800471௦141 
111811115071015, 1146 761565 871௦ ஹீனா 85-16, 11௦ 00116011௦1 ௦4 மா21185 1௦10௪0 1௦ 
11 41145 100100௦ $//லழமாகவா - பறகாரி௦112ஐ8 ௦1 வலர்‌ யரகோக வர்ர, 512808 
௦பா3121 - உரக வச்ர்‌(8 ரூல்பிகாகர்‌011 817 1808 87௦ 1828812102, 

வர்ர ஹபாறோ வா - பறலார்‌11888 - லிஸா 100௨ (0 கர்க்ஸாலா 
1721124ரலாட), 1181892 மா212ரராருகாா 101 512, 81 லாகஷக 1820 - 
$2116ல185வச்ர்(த ஸல, 880180௨118 162ச7லார8168 - 37/20வரக 
1181210௫௨0), 1182808418 நாகர லா, 18818சலாம மாக ராறு வா - 1858 
211081, 8/1 பாகக1ா - 1120838 1ம08 $கரர்ப்ர8, க்ஷ பாகரகாா 
1118171118510011/11650118, 14214 21/245வ18 பாக்ர வா / 1 வரர்‌ ஏர்ரகிவாா. 


1196 10110ெர்பஜ 0௦111001 (100005 876 100100 161௦101060: 


மீர்துமு மர்தப்பஜ 101 றா௦ ஜன 40151100௦0 54/8 ௨௩௦ 1785 ம560 0 1ல்‌ 
0608115௦ 11௦ 121160 1௦ 37015] 1௦7 81௦102 மர்(ட 6476, 1127௦6 11815 501085188102 
941108 4785 0௦9460 ௨௩௦ 371511 100 (1145 10111 ௦1 115 011654 85 11௦ 000 1425 
வொரி 45 18171015 844108 1818118 1௦ 1196 ஈந்ந11 ௦7 ர421811௦1 வாம்‌ லன்ச்‌ 


வர்ர த 10 லும்‌ 80 ௦1 116 011694 ௦4 ரம, ர்ராமு ூ௦ாஹ்ர்ட5 1415 ககலர்க 8௦ 
(1921 11 15 ஜிரூஸு 1௦ 108 17௦ ர௦ொஹ்ர்ட5 [ர்ரா மர்்ர்டத 10 புரு 8ஜ8ர்ர5ர்‌ (116 
850185. 


/11011ய/ம/104, 1116 0௦18 14/2 ௨௭0 (16 118ஜ ௦4 581861௨ (43/௦ 0/08) ௦111௦0 
85515181106 1௦ 18018 8௭௦ 1 1 ளப ரலா160 10110௪ 0ம்‌ (116 மாமாரர்‌ ௦7 13சலா8] 
ா்ர்00௦0 0 1002. புரஙவி11021௦ லார்‌ மர்11 1ர்‌, [ரஸ 851068 ரகா (௦ 
01681௦ ௦11௦ 1841௦8] மாழுாா15 ௨௭௦ ர்வ முர்௦மர்‌ 512 8 “18018” ௦ 
மெர்56] 016815 51% ச்ரார்‌1ா நாழுார்ர்5 புதர்‌ ஐ [15 மார்ரம்‌. நரம ம10க ஷர ளார்‌21060 
௦ர்11841௦1 ௦ ௦1 566102 1116 ார்ஹீராவ] 711816 15 114115 81016 1௦ 18ளொர்ர்நு 1196 
0106 146 ஏலார்‌5, 168560 03 *ர்‌5 8௦1௦1 1008 ஐல [ர்ரா 811 (0௦ நாபார்ர5 8௭0 1௦ 
111518115 (11 11 1. வரவ 81ஷ/க (1 1பலாம்‌), 2.6ஷரல்‌011818( 1182௨௮4௨18) 
3.18வ1ாய வாக (710), 4 / சச வருலா (யாாகாவ!1:500), 

5, 1 மாவ/ காம, 6ரர்மபவெறுவிம்‌ லாம்‌ 7. 11ம்‌. 


ீலார்0115 நூர்ர்க1165 ராமா லாச 1ர51வ]1௦0்‌ வாம்‌ 1௦ல்ம்ற060 11 ஏலார்‌05 0௦271௦1 
௫0165 870 186 908718 ௦௦௦011௦501 மகார்‌05 181651181185 876 ௨150 
111211110169. 116 011௦5014௦8] 51110870௦6 ௦7 (116 8808 181878, (116 3707௦61685 
11811118 810 016655 04 1116 1780100051 810 1ாம்‌0௦௦081 - 1116 08106 ௦7 110௦ 
0090111116 மாய்‌18011272 152412 07 572 நமாம58 11 11பஙளோமா 8110 (116 0௦6 ௦7 
1ம்‌ 8817 1 1176 ராப 80187௨ 8௦12 ௨1012 116 805118 1807, 
0110161160 03 (116 188௭58 ஈாலார்ா8 ௦4 0௦1/2 15 ரா௦1101060. 1127 (1௦76 15 110௦ 
ரர்‌ 0 1 ்கரீர்விர்‌ ௨௦ ரூகஹ்ாக0805, (18௦ ௦9ம்‌ ௦1 8்ர்க106472. 


1116 ஜு௦க11685 ௦4 188]182லாப / 11 பகர! 15 0141௦0 10 ௨ ஐர்‌௨௦( ஏர்‌ (18௦ 
800014 ௦7 114௦ 0ஸ௦!!(6 1௦ 06 ௦0810௦0 03 லார்‌ 1171108511887785 வரம்‌ லாரா 
813785 51011 85 ௨௦ 08118 (௦ 06 0611011160 115616, 1116 1810018106 ௦74 ாசரக5 50 
85 5010188718 218 ௨௩0 116 56064 பருசனு௦1110 கோர்ர 10௦௧1 85 “8658 011811”, 
(116 047$8108 ௦4 மர்ம 110765 1146 111-6716௦15 ௦4 080 86605. 


1146 00116014௦1 (௦ (1645 150418 புர்(15 (10௦ 0௧௦௦17 1656118 ௦ரீ 110116 வரரராப் ஜார்‌ / 
11 வ1/ஸ/2ர5வ1௨ 1652௨ // 18/8௮ எவ]21ா 15 8150 ௦11060. 1481812157 0010௦5 
216 1௦ ளார்‌ (8085 810 1008 170181ம்‌05 1167, 516 8412ம்‌ ரகர 85 8 
11651]4 ௦1 121 18085 810 1186 பெர்‌ ௭20042 1௨00 8௩ 189 வர் வகா. 1710௦ 
8550018110 ௦07 1681181812 (வா ார்(1 88௮15, 116 108501 10 1146 181௦5 ௦7 
1111 /710வப்‌162 - (116 மர௦1156168 பாபாரர்ம் 44௦ 87௦ 01 (10௦ 51௦615 ௦1 காகா ௦7 


1008 974௦ 0806 80௩௭ நரர்பச் (1ச்த 8 வகர்க நாராவ்ர்றறர் 2 1111 10 (116 147120 ௦71 
1₹817121818/8 185478 15 815௦ 1881௦0, 


710௦ 1854 56011௦1 1185 14 வ்ரதம்‌ 851402 518102 1௦ 0450105௦ (116 181005 07 5478 
(424 876 580160 810 2 (௦ 1910. 5810172168 1878165 (16 ஜலா) 8810118708 
8242811111 3விர்‌. 


116 ே58ஹமா118 58ஜா818 6105 ூர்‌(11 க ௦௦1௦01௦ஈ 11924 11945 15 ௨ ௭௦% ௦74 
0812111211211158 றலார்ராவ/ல1:201௨0ு௨ 51 1218118847102 5893௭, (116 சரபர்‌ 
௦751ம்‌ 118ஷுூவுனாஸ்க வாவர்‌. $1 1 வா2112844002 5லா85 1 எரர்‌ 8//மொர்ஹவ] 1125 
(196 01180110௦6 ௦14 ஐஷுர்ரத 1ார்0பர்‌௦ (௦ [ஈர்த புர்றொக ஐயாம்‌ 1 காணு 170716 ௦7 [ர்5. 45 
18 101௦5 10 [815 றா௦1806 1௦ 1146 58088478 வானா ஷுூவா 
681460 03 8817லா௨்ர81லாக ௦18281 881708 885மார்‌, 14 785 ணு ௦௦11100114 (10௦ 
0/5 0251 101 5811378515 8110 885178 51015 1௦ பஞ்‌ ஜுா11085 1101 5வூளாவ] 
(680161. 1 பார11௦1, 110௦ 1சொர்ர்ரநு ௦ரீ 11௦ 57** 8௦8௫-௨ ௦7 1880௦1 1880100171 111108 
2150 15 850611841060 03 (116 121211011065 111806 10 514 121ல188172108 585124 
ரூ 5 வளவ! ௦118௦1] ௦௦14100871்‌65 85 “]8280மாப”. 


181137 011156 ௦௦1115 ௦4 11815 5௨ந்ஜுக/க 15 [ரிகா 1ர (106 நாம்ம ௦7 85111685 
1117001211 (106 4௦1185 071106 /ஜூலூலிக2 50 ]ரபுர்ர்முோம்‌ 011 /ர்க்‌. 80 016 
566115 1௦ 184/6 180 800658 1௦ 80106 ௦1 114656 நபா31185 8110 85 116 58375 
“8288௨ பாரொரர்‌01௦0 14 (10௦ 11[8சலாவ/210௨” (௩82௮8-1௨10107௨-0பா318 
0119110801 18/௨), ௨௭௦ 10மர16]3 161615 (௦ 114௦ வ/8102 1181158 12௨௨ ௨௭0 (106 
0114105010104௦8] 5/ர்‌11027௦6, 1ஈப்5 115ர்னார்க 11010010ஐ 1116 121108 8952 வா 
(116 594010 8170 1196 180 1192ம்‌ 1௦ 4485 ௦ம்‌ 0௦0 03 371811 1௦1 0௦௦, 8௭0 
1/11011ய/ய/04. (ாய/ய080/ ஐயு/ர்க 50178518810௨ நாப்ாரஸா௦) ௨௭௦ மாமப/ 110501 
01181812 8108 112௦-197118-ஐமார்ஷு6 - 1 ஜலாவ/ஸு௨ 121118516). 


1 அ 5. டப்‌ 11 இஃப்‌] ர, அவரி ்‌] : 


பமிவபுராணத்தில்‌ ஸனத்குமாரஸம்ஹிதையின்‌ உபரிபாகத்தில்‌ 
போேஷ.புரீ மாஹாத்ம்யத்தில்‌: 


சாணி ர ணு: சோளி எனா | 
ணைன எக்‌ எண்று ॥ 
எ ணன ஈச கண ர ணய | 
னை வி வி ளாகும்‌ எனறு ॥ 


முன்பொரு நாள்‌ முதல்‌ ஸ்ருஷ்டியின்‌ போது மஹாவிஷ்ணு மகன்‌ 


வேண்டும்‌ என்பதற்காக தவம்‌ செய்தார்‌. விண்வகர்மாவை அழைத்து 


ஸோமாஸ்கந்தரான மஹேஸ்வரரை ப்ரதிஷ்டை செய்து, பூஜித்து 
மன்மதனை புத்ரனாக அடைந்து, பின்னர்‌ ஸோமாஸ்கந்தரான 
மஹேலஸ்வரரை தேவேந்த்ரணிடம்‌ கொடுத்தார்‌. 

விங்‌ ஸ்ன வெள எஞாக்‌ எனு | 

விண்‌ ண என வாற 9 ௭4௭ ॥ 

கள 89 கொராரவிார | 

[894 கக்‌ 9 ஸ்சி ஏ எ்ருள: ॥ 

வள விம்‌ ௭௭௭: | 


ஷ்‌ ணன எண்ணின்‌ ॥ 

ஓ முனிவரே! அவரும்‌ (இந்த்ரனும்‌) சில காலம்‌ மஹேண்வரனை நன்றாக 
பூஜித்து மனதில்‌ ஆனந்தம்‌ அடைந்து, இரண்டாம்‌ ஸ்ருஷ்டி காலத்தில்‌ 
க்ஷேத்ரங்களில்‌ உத்தமமான கமலாலயம்‌ என்னும்‌ சக்ஷேத்ரத்தை 
அடைந்து, ஓ முனிகளில்‌ சிறந்தவர்களே! அதன்‌ பின்னர்‌, இந்த்ரனைத்‌ 
துதிக்க, அவரும்‌ ஸந்தோஷம்‌ அடைந்தவராக அனைத்து 
தேவர்களுடன்‌ ஒன்று கூடி ஒரு திவ்யமான விமானத்தை அமைத்து, 
அணா: எனற ௭௭: | 

9-௪ பெர: காகிவ ஏமி: | 

ள்‌ எள கண்ணாளா | 

ஸி கொணர ணாள ॥ 

௭ [எவர்‌ ௭ எரா௭்‌ எனகக | 

ரப) னே ளார்‌ ஏம்‌ ॥ 

அள்‌ எண்ன எள: | 

எ ௭௭௭? ளா அக: || 

ண்ணாணோர்‌ எனக | 

எறி அள்ளாள கள்‌ எ ॥ 

பல்வேறு தேமங்களுக்குச்‌ சென்று களைத்த மனத்துடையவனாய்‌ 


தேவர்களுடன்‌ கூட்டமாக பமாலீமரஒகன்‌ என்ற சிறந்த அரசன்‌ 
க்ஷேத்ரராஜபுரத்துக்குச்‌ (நாகபட்டணம்‌) சென்று தெந்திசையிலுள்ள 


காயாரோஹணம்‌ வந்தான்‌. விண்வகர்மாவை அழைத்து அவரைத்‌ 
தூண்டி, அவரைக்கொண்டு அங்கே விமானமும்‌ மண்டபமும்‌ 
அமைக்கச்‌ செய்தான்‌. நல்ல முஹூர்த்த நேரத்தில்‌ ஒரு அழகான 
ஸிம்ஹாஸனத்தில்‌ முறையாக அங்கே தேவர்களுக்கெல்லாம்‌ 
இறைவனை ஸ்தாபித்து வழிபட்டு மிகவும்‌ நல்ல ஹஸ்த 
நக்ஷத்ரத்திலே ப௰லம்‌ தரித்தவரான பமிவனாரின்‌ கொடி யேற்றி, 
எட்டாம்‌ நாளில்‌ எட்டுக்கொடியை ஏற்றி, இருபத்து நாலாம்‌ நாளில்‌ ரத 
யாத்திரைக்கு ஏற்பாடு செய்தான்‌. 


காணார்‌ என காளர்‌ 10 | 

ரக்‌ ஸா றெ: எக்‌ எனறு ॥ 

கர்‌ ஏஏ எக்‌ எண்ணி | 

ர்‌ ஏ தள்ள ஏனை அ]: ॥ 

இருபத்து ஏழாம்‌ நாளில்‌ உத்தரபல்குனி ( உத்திர நக்ஷத்திரத்தில்‌) 
மூன்று வேளைகளிலும்‌ எல்லா தேவர்களுடன்‌ சேர்ந்து அந்த அழகான 
பரஒலம்‌ தரித்த அழகுமிக்க ஈமமனின்‌ பூஜையை ஆனந்தமாக செய்தான்‌ 
ஈரக்‌ ஏ: எச | 

9னி4 ஏடு 3 ஊெொர4 ஏனினா: ॥ 

ன: எனி: எலு கக | 

எளியவன்‌ என்‌ காகக்‌ ॥ 


கன்ன! 54 ஐ எனக்‌ | 


உ.ஆ 


உ எனா கண ॥ 
வாராாவவி௭்‌ ஏர 9 ஏஏ கெள: | 
கர்‌ எச்ச எச்ெர்ப ॥ 


ஓ முனிவர்களுள்‌ மிகச்‌ சிறந்தவர்களே! இவ்வாறு விடங்கேரின்‌ 
பெருமை சொல்லப்பட்டது. ஓ முனிவர்களுள்‌ மேன்மையானவர்களே! 
மூன்றாவது ஸ்ருஷ்டி காலத்தில்‌ வேதாரண்யத்தில்‌, நான்காவது 
ஸ்ருஷ்டி காலத்தில்‌ நளன்‌ உபாஸித்த ச்ஷேத்ரத்தில்‌ விடங்கேமர்‌ 
கொண்டு வரப்பட்டார்‌ (திருநள்ளாறு). ஐந்தாவது ஸ்ருஷ்டி காலத்தில்‌ 
காளாகருவனத்திலும்‌(திருக்காறாயில்‌) ஆறாவது ஸ்ருஷ்டி காலத்தில்‌ 
கோளாரியிலும்‌ (திருக்கோளிலி) ஏழாவது ஸ்ருஷ்டி காலத்தில்‌ மாயூரம்‌ 
(திருவாய்மூர்‌?) என்ற பெயருள்ள ச்ஷேத்ரங்களுக்குள்‌ மிகவும்‌ சிறந்த 
ஸ்தலத்திலும்‌ இவ்வாறு சூர்ய வம்மத்தில்‌ தோன்றிய அரசர்கள்‌ 
எப்போதும்‌ அம்பாளுடன்‌ சேர்ந்திருக்கும்‌ அழகான அந்த 
விடங்கேறரை ப்ரதிஷ்டை செய்தார்கள்‌. 


எவிஏக ஏனா எச்‌ ஏர | 


பமாலீசூகன்‌ என்ற அரசன்‌ தன்‌ மனைவியுடன்‌ பூஜித்தான்‌. 


கி வராளி | 
ஏன்‌ நரகன்‌ ॥ 

ரி ன ப்‌ என 33 ஆ | 
[எச] எர்த்‌ எர என: ॥ 

பதஞ்சலி முனிவர்‌ மற்றும்‌ வ்யாக்ரபாதர்‌ ஸூக்ஷ்ம பஞ்சாக்ஷர 
நடனத்தை காண விழைந்தவர்களாய்‌ பேமஷபுரத்திற்குச்‌ சென்று அங்கே 
பெரிய கடலில்‌ குளித்து விடங்கேயரை நமஸ்கரித்து பெருந்தவம்‌ 
செய்தனர்‌. 
விபி ள்‌ விளக்‌ எ | 
அள ளனர்‌ 9 எண்‌ என ॥ 

மார்கழித்‌ திருவாதிரை அன்று ஸோமாஸ்கந்தரான மஹேஸ்வரர்‌ 
அவர்களிருவருக்கும்‌ பெருமைமிகு அஜபா தாண்டவத்தைக்‌ 
காட்டியருளினார்‌. 
ன்‌ எனா ஏன்‌ எனறு | 
ஏய ிடி எண்ணா ॥ 
சக்ரத்தின்‌ நடுவில்‌ நர்த்தனம்‌ செய்யும்‌ எல்லா அனுக்ரஹங்களுக்கும்‌ 


காரணமாக விளங்கக்‌ கூடிய அந்த அழகிய பமிவனாரை அந்த இரு 


முனி ஸ்ரேஷ்டர்கள்‌ கண்டனர்‌. 


ஏண்‌ ௨ கிணை காய | 
ஏய ிடி ஏன்‌ ஈறு ॥ 
ஒவ்வொரு வருடமும்‌ அந்த முனிவர்களுள்‌ சிறந்தவர்கள்‌ உலகத்திற்கு 


நன்மை அளிக்க காரணமான அந்த நடமாடும்‌ இறைவனைக்‌ 


கண்டார்கள்‌. 


எக்‌ ணைன ஏன ஏ எக ௭௭ | 
னை வணக 


எ எண: எ பிளான்‌ ௮ ॥ 


அந்த சமயத்தில்‌ அழகான அந்த இறைவனின்‌ நீண்ட பாதத்‌ 
தாமரைகளை அங்கே காணும்‌ அரசனும்‌ போகத்தை அடைவான்‌. 
ஊன ஏ ௭௭ எளி ரா | 

ணன ஏ எ என்னாசை ॥ 

என[௭ ஏ எ 4 என புரதக்‌ எர | 

ரன ஏண்‌ விக்‌ எனிஎர்‌ ॥ 

முடிவில்‌ முக்தியையும்‌ அடைவான்‌ என்பதில்‌ எந்த விசாரமும்‌ இல்லை. 
அழகான சுந்தரவிடங்கருக்கு யார்‌ செவ்வந்தி மாலையை 


அளிக்கிறாரோ அந்த பக்தனின்‌ புண்ய பலனைக்‌ கேள்‌. அவன்‌ ஆயிரம்‌ 
வருடம்‌ ருத்ர லோகத்தில்‌ வாசிப்பான்‌. 


கணயாரகர்‌ ௭௩3 5ம்‌ எனகு | 


அரைகாகு அ எணெகக்கங்‌ ௪ ॥ 


ஒருவன்‌ உத்தராயண காலத்திலும்‌ தக்ஷிணாயன காலத்திலும்‌ 
செங்கழுநீர்‌ மாலையில்‌ அதே போன்ற பலன்‌ அடைவதாகச்‌ 
சொல்லப்படுகிறது. 


௩. னப | 7. ஹ்‌ -“] 5. 

விஸ்‌ க எண | 

ணத எளி வாவு ஏறினா: | 

ளாஏரஷம்‌ கு ௭௭% எனின்‌ ॥ 

தகஷிணாயன-உத்தராயண புண்ய காலங்களிலும்‌, பால்குன மாதத்தில்‌ 


கேட்டை நக்ஷத்ரத்திலும்‌ உத்திர நக்ஷத்ரத்திலும்‌ யார்‌ தேவர்களுக்குத்‌ 
தலைவனை அனைத்து த்ரவ்யங்களாலும்‌ அபிஷேகம்‌ செய்கிறார்களோ 


ஓ முனிவர்களில்‌ சிறந்தவர்களே! இருபத்தொரு தலைமுறைகளை 
ஸ்வர்க்கத்திற்கு உயர்த்தி ஊழிக்காலம்‌ வரை பமிவலோகத்தில்‌ 


வாழ்வார்கள்‌. 


கடட சு 


என எவவ ௭௯: பண | 


உங்களுக்காக விடங்கேறருடைய பெருமை இவ்வாறு சுருக்கமாகச்‌ 


சொல்லப்பட்டது. 


2 விக ௭ள்ளோர்‌ எளணெளா$ ॥ காக்ரா : 


ணை எ ஸாம்‌ எர்ஸ்டை | 

73: ஏன ௭௭ வு எனி | 

௭௭௮4 எனை எ என்ரின்‌ ॥ 

நீ கெளரி என்ற பெயர்‌ கொண்ட அம்பிகை நான்‌ அம்பிகேஸ்வரன்‌. 


ஆறுமுகங்கள்‌ உடைய உன்‌ மகன்‌ நமக்கு நடுவில்‌. இந்த மூன்றையும்‌ 
ஒரு மனிதன்‌ கண்டபின்‌ மீண்டும்‌ பிறப்பதில்லை. 


எ || 


கனை சே ௭௦48௪ வள ப 
ள்‌ ௭ ஏ எினர்‌ என எ: ப 
ஓ ஸூதரே! ஸோமாஸ்கந்தர்‌ என்ற இறைவனுடைய நடனம்‌ 
எக்காரணத்தால்‌ பூமியில்‌ தோன்றியது? எப்படி இருந்தது என்று 
எங்களுக்குச்‌ சொல்லுங்கள்‌. 
99: 

பட ப்ட்‌ [அண அ ஏ; 


ஊண்‌ என்ன்‌ களின்‌: ॥ 


இந்த ரஹஸ்யம்‌ உங்களால்‌ முன்னரே சொல்லப்பட்டது. ஆயினும்‌ 
அந்த கதையை ஈமானின்‌ அருளால்‌ வர்ணிக்கிறேன்‌ 

எ ௫4 என தாசி கே எண: | 

வின்‌ எவ எஞ்சா: ॥ 

பேரொளி உள்ள (ஹ்ருதய) தாமரையில்‌ குண்டலம்‌ சூடியவரும்‌ 
ஹம்ஸ என்ற (அஜபா) சப்தத்தில்‌ வெளிப்படுபவருமான அவர்‌ தான்‌ 
அம்பாளுடன்‌ சேர்ந்த முக்கண்ணனார்‌ பிறையைத்‌ தரித்த / 
உமையைப்‌ பாதியாக வைத்துக்கொண்டவர்‌. 

ளி: எனி: || 

எனின்‌ ஒண்ணை: ப 

ஆத்மதத்துவத்தின்‌ ஆனந்த நிலையில்‌ மகிழ்வை ஒளிவீசச்‌ செய்ய 
நடனம்‌ ஆடுவதில்‌ விருப்பம்‌ உள்ளவர்‌. அவர்‌ ஜீவத்தையும்‌ 
பரத்தையும்‌ ஐக்யம்‌ செய்திடும்‌ மம்புவாகவும்‌ மஹேஸ்வரராகவும்‌ 
இருக்கிறார்‌. 

ானனக்‌ 05 ளெ: ௭0௭ பளி 18: | 

சாளர: எ: எளிது: ॥ 


மாயையின்‌ உருவிலான துணியில்‌ அறியப்படவேண்டும்‌, அவனை 
பூமி என்று அறிகிறார்கள்‌. மாயையினால்‌ சூழப்பட்ட மம்பு நடனத்தில்‌ 


உல்லாசமாகத்‌ திளைத்த மனத்தவன்‌. 


பதடி 


சால வர: ஊள்ரனறோே வ ர வ6: 16? | 

அரண: மிக ளாஎஎ்‌ ஏர்‌ ॥ 

னன என எரர்‌ க ஏர்‌ | 

34 எண்குபுு எனக்‌ எ எ௭்னி ப 

முதலில்‌ எல்லா குணங்களும்‌ நிறைந்த விஷ்ணுவானவர்‌ 
(விஷ்ணுவால்‌) ப்ரஜைகளை முன்னிட்டு வணங்கப்படும்‌ இறைவனின்‌ 
மூர்த்தி, ஆகாயமெங்கும்‌ வ்யாபித்த அக்ஷரங்கள்‌ பதிக்கப்பட்ட 
பிடத்தில்‌ சுபகரமான ஸிம்ஹாஸனத்தில்‌ அந்த ஸ்கந்தனுடன்‌ 


சேர்ந்திருக்கும்‌ நெருப்புக்குச்‌ சசமான அந்த இறைவனை தியானித்து 
தன்‌ பதத்தை பதஞ்சலியின்‌ தலையில்‌ வைத்து, கிண்கிணி 


தாசி ஏடு04்‌ எள னக | 
எனதிர்கள என னின்று | 


படட 305 3. 


கபி: விரக: || 
எழ்குதனிரர்‌ ளா ர 8 ॥ 


குண்டலம்‌, சதங்கை வேதகோஷங்கள்‌ ஒலிக்க, வீராஸனத்தில்‌ 
அமர்ந்து செறிவாக ஆடும்‌ இறைவனை ஓம்காரத்தை முதலிலும்‌ நமஹ 
என்ற பதத்தை இறுதியிலும்‌ கொண்ட மாலாமந்த்ரத்தினால்‌ கற்பூர 
குங்குமத்துடன்‌ பூஜித்தார்‌ 


ஸு னாக ஏ னள 999: | 


கன காள ௭8 ஏரி | 
வங உ கடு ல 
ருக்‌ ௭௭௧ ௭6 என்னோ: | 
அவற்றுள்‌ இயற்கையான நடனம்‌ விஷஸேஷமாக மூலாதாரத்தில்‌ 
பால்குனத்தின்‌ இரவுக்குப்‌ பின்‌ தோன்றும்‌ உத்திர நக்ஷத்ரத்தில்‌ 
எல்லா தேவர்களுடன்‌ ஒன்று கூடி அபிஷேகம்‌ செய்தார்‌ 
| ஸ்‌ ளின்‌ எனினே எலஸ்ளரச்‌ ॥ 
இவ்வாறு ஸ்காந்தத்தில்‌ ஸஐதஸம்ஹிதையில்‌ யஜ்ஞ்வைபவ 
கண்டத்தில்‌ 
௩. நட ு 6 உ ௩ 
[ஏ 88௭19 1 வு] | 
ள்‌ எணொஎன எ௨ என ௭90 ॥ 
ன வாளா எண்ண: | 
எண்‌ ஏ எள்‌ எண ரர்‌ ॥ 
பமிவனுடைய உத்ஸவத்துடைய சேவைக்கான மனத்துடன்‌ சென்றால்‌, 
பமிவனுடைய அளவற்ற காந்தியினால்‌ உத்ஸவத்தை 


சேவிப்பவனுடைய பெரிய நிலை கிட்டும்‌. மாதந்தோறும்‌ 
வழிபடுபவனுக்கு அந்தந்த மாதத்தின்‌ பலன்படி.. 


3௮ பளள ௭௭0௪ ஏராள ணொ: 


பவிஷ்யபுராணத்தின்‌ உபரிபாகத்தில்‌ பமிவக்ஷேத்‌ கண்டத்தில்‌ 
பாரிஜாதவன மாஹாத்ம்யத்தில்‌: 


விதிக ள்ள பிண ர்‌ | 
விரளவிஎ ஏம எ ணாாரளரானரு ॥ 


ப்ரீமத்‌ வல்மீகர்‌ என்ற பெயருடன்‌ அழகிய பீடம்‌ உள்ள உத்தமமான 
ஸ்தலத்தில்‌ பெருமை பொருந்தி அமர்ந்து நடனம்‌ செய்கிறார்‌ 


த்யாகராஜர்‌ என்று அழைக்கப்படுபவர்‌. 
4௮௭ எனன; 
பரீமத்ஹாலாஸ்ய மாஹாத்ம்யத்தில்‌ 
ஏராள என எள்‌ கரண | 

௭௨௦௭ னள: எ ங்‌ எண ॥ 


ப்ரஹ்மனின்‌ மூலாதாரம்‌ என்று அமைக்கப்படும்‌ கமலாலயம்‌. நான்‌ 
அங்கே பெருமதிப்புடன்‌ த்யாகராஜராய்‌ விளங்குவேன்‌. 


ட்‌ 
5. ஏ[0: 

நாகரகாண்டத்தில்‌ 

௭: கப்ஷர்‌ வாரா எரு | 
தன்‌ வாக எண்ன ளா ௭ எண்‌: ॥ 


ஐந்தொழில்களில்‌ படைப்பு கற்பூரபூச்சாய்‌, காத்தல்‌ அணியும்‌ 
மாலையாய்‌, பூசும்‌ கருஞ்சாந்துக்‌ குழம்பும்‌ கர்ணிகையும்‌ 


ஸம்ஹாரத்தைக்‌ குறிப்பன. 


வ்குடடட 


எ ஏ என்ன: ஏர்‌ ஏரணம்‌ வரு | 
எனை ள்‌ தனபணை ॥ 
நைவேத்யம்‌ திரோதானம்‌ (மறைத்தல்‌), விளக்கு அவருடைய 


அனுக்ரஹத்தை நினைவூட்டும்‌. இவ்வாறு ஸோமாஸ்கந்தரின்‌ 
வழிபாட்டில்‌ ஐந்தொழில்கள்‌ காட்டப்படும்‌. 


6 கனா எக்கர்‌ : 
ரஹஸ்யாகமத்தில்‌ ஸோமாஸ்கந்த ப்ரகரணத்தில்‌ 


ாளிஎர: எ: கேள விர | 


எள (௭: காளா? எள்‌: | 


என விகி ஏரு ॥ 


மாயைக்கு அப்பாற்பட்ட சம்புவானவர்‌ உத்ஸவத்திற்காக 


ஆசைப்பட்டு மாயையுடன்‌ கூட வேறிடம்‌ சென்று பமிவனாக 
அறியப்படவேண்டி யவன்‌. அவை அனைத்தையும்‌ புத்தியுள்ளவன்‌ 
வசந்த காலத்தில்‌ செய்வான்‌ என்று கேள்வி. 


எட : 


வண எனிளி6 ஊனி எ ஈர: | 


னார்‌ னனர ॥ 

03. 5. உ ஆ 
னன கரகஷி எனக்குக்‌ | 
வ: வி56 ண்‌ வனா | 


ஹம்ஸர்களுக்கு ஹம்ஸமான ஹம்ஸம்‌ என்ற பெயர்‌ கொண்ட 


பரபரிவன்‌ ஹம்ஸநடனம்‌ என்ற பெயருடன்‌ த்யாகராஜன்‌ என்ற 


பரிவனை சுசும்னா நாடிக்கு நடுவில்‌ குண்டலினி தலைக்கு 
ஹம்ஸஸ்‌ ஸோஹம்‌ என்று பயணிப்பவரை த்யாகராஜரை பரிவனை 


எக்‌ எள்‌ அள எற | 

ஊர்கேறாளிர்னாளைை ப 

மூலாதாரத்தில்‌ நிலை பெற்ற எப்போதும்‌ நடனம்‌ செய்யும்‌, ப்ரஹ்மன்‌ 
முதலியோருக்கு ஆதாரமாக விளங்கும்‌ எல்லாவற்றுக்கும்‌ 


அப்பாற்பட்டதுமாகத்‌ திகழ்ந்த ஸோமாஸ்கந்தரை, த்யாகராஜர்‌ என்ற 
பெயர்‌ கொண்டவரை 


னல்‌ கனியான80்‌ எரு | 
னா ஏனாவிஎஏ்‌ ஊர எனி எரு ॥ 


பமிவாய நமஹ என்ற சூக்ஷ்மபஞ்சாக்ஷரத்துக்கு நடுவில்‌ உமாவுடனும்‌ 
ஸ்கந்தனுடனும்‌ சேர்ந்த ப்ரபுவானவரை 


வனி: (வ்யாக்ரபாத-பதஞ்சலியுடையது ) 


உகு ரூ. ௩ வ 
வ பெ எது | 
சாக என்‌ என௭்‌ 8: ப 
உமையுடனும்‌ முருகனுடனும்‌ கூடிய தேவர்களுக்கெல்லாம்‌ 
இறைவனுடைய வலது பாத தரிசனம்‌ மூலாதார சக்ஷேத்ரமான 
திருவாரூரில்‌ வியோேஷமாக 
கற ஏன்‌ ரை | 
என்‌ எனிவிர்‌ எர ணன ॥ 
பதஞ்சலியைக்‌ காரணமாக வைத்து ஆடுகின்ற பரமேஸ்வரனை, 


மிகவும்‌ அற்புதமாக மனத்திற்கப்பால்‌ உள்ள அழியாத ஓம்கார 
ஸ்வரூபத்தை 


தாசவிஏ004்‌ வனம்‌ [பெரு | 
ட்‌ அபி 


ஊகார சா என்‌ ஏளன றை ॥ 


பாம்புகளுடனும்‌ சதங்கைகளுடனும்‌ கூடிய ஹம்ஸநடனம்‌ ஆடும்‌ 
ஸர்வவ்யாபியான இறைவனை, அம்பாளுடனும்‌ நடுவில்‌ 
ஸூர்யனைப்‌ போன்று விளங்கிடும்‌ 

ஏக ளோ எண விவரு | 

ணன்‌ என்‌ ரணி: ॥ 


ணன்‌: ஏகி எண ॥ 


மூலாதார பத்மத்தில்‌ ஸுஹும்னா நாடியின்‌ கடைசியில்‌ ஒளிவடிவாக 
அந்த ஆஸனத்தில்‌ அமர்ந்திருக்கும்‌ ஈடனை அவருடைய நடனத்தைக்‌ 
காணும்‌ வ்யாக்ரபாத-பதஞ்சலியுடைய ஆவலுடன்‌ பெருமையுடைய 
மூலாதார க்ஷேத்ரத்தில்‌ 


௯ எனினே நணனைளா$ சே னரா எ : 


ஸ்காந்தத்தில்‌ மங்கர ஸம்ஹிதையில்‌ பமசிவரஹஸ்ய கா ண்டத்தில்‌ 
தேவகண்டத்த்தில்‌ தியாகராஜ மாஹாத்ம்யம்‌ 

ஸு: என ஏவசிள்‌ எள்ளி | 

மயுப்காப்புப தட்டப்‌ இப இ] 

அதற்குப்‌ பிறகு ஸ்நானம்‌ செய்துவிட்டு மிகவும்‌ சிறப்பு மிக்க அரசனும்‌ 
தேவர்கள்‌ தலைவனான இந்த்ரனும்‌ அப்போது பரிவனின்‌ பூஜை 
அறையில்‌ சென்று நின்றார்கள்‌ 

ச ஏர: ஏவி எவர | 

[ளக விளாகம்‌ எனறு ॥ 

சிறந்தவனான அவ்வரசன்‌ நன்றாக உயர்ந்த ஆசனத்தில்‌ அமர்ந்தான்‌. 
அந்த பூஜாகாலத்த்தில்‌ இந்த சோமாஸ்கந்தரை மஹேஸ்வரரைக்‌ 
கண்டான்‌ 

ணவ கொண | 

ண எள பங்கை: ॥ 


களர்‌ ச்‌ ளார்‌ எர | 
வன ௭ ௭௭ பொரா: ॥ 


சிறந்த அரசனான முசுகுந்தன்‌ மிகவும்‌ மகிழ்ச்சியுடன்‌ மலர்ந்த 
முகத்துடன்‌ இருந்த அந்த தேவர்‌ தலைவனைப்‌ பார்த்து, அந்த 
கைலாசவாசியான அம்பிகையுடன்‌ கூடிய இறைவனை தலைவனை 


நினைத்து பக்தியுடன்‌ ஆனந்தக்‌ கண்ணீர்‌ பெருகிட மகிழ்ந்தான்‌ 


எனி கள்‌ ளன ஏ | 

எள: 09 2எனின? கோ: ॥ 

மகிழ்ச்சி அடைந்த இறைவன்‌ அரசன்‌ முசுகுந்தனுக்கு விஷ்ணுவால்‌ 
ஆராதிக்கப்‌ பட்ட நான்‌ இன்று இந்த்ரன்‌ என்னை இங்கே கொண்டு 
வந்தான்‌. 

எ சொ எண்ட என்‌ எள: | 

ஏ என்ராக்‌ ௭8 ஏஏ எ: ॥ 

அதை பக்தர்களுள்‌ முதன்மையானவனான நீ பூஜிப்பாய்‌ என்று 
மெதுவாக அரசனிடம்‌ மஹேஸ்வரன்‌ விரைவாக சொன்னார்‌ 

எ ஏர்‌ ரை ௭8௭ எளி: | 

ஈன 51 ளன | 


எ ர்‌ ஏன [8 ணொ: ॥ 


ஓ ப்ராஹ்மணர்களில்‌ உத்தமமானவர்களே! இந்த்ரனால்‌ 
கேட்கப்படாதது அதைக்‌ கேட்டு முசுகுந்தனானவன்‌ மகிழ்ச்சி 
அடைந்த மனத்துடன்‌ இந்த்ரனுடைய பூஜையை வேடுறைங்கும்‌ செல்லா 
மனத்துடன்‌ பார்த்தவனாக இருந்தான்‌. 

என எள என்ன்‌ ஏழள ௭௩ | 

ளன ரின்‌ கன்னம்‌ ॥ 

பூஜையை முடித்த இந்த்ரனும்‌ மன்னனுடன்‌ சேர்ந்து கிளம்பியவனாய்‌ 
சமையலறையை அடைந்து காமதேனுவை நினைத்தான்‌. 

893: எள எ கள காணா | 

வள்ள என எ என்‌ பிர ॥ 

காமதேனுவும்‌ விரைவில்‌ வந்து ௬வையான உணவளித்து திவ்யமான 
பாலுடன்‌ சேர்ந்த அன்னத்தை அளித்தது 

எண்ன எள எளாாறார்‌ எ | 

ர ஏன்ன எஸ்‌ ௭6 8 ௭0 ॥ 

அணிகலன்களையும்‌ ஆபரணங்களையும்‌ வஸ்திரங்களையும்‌ 


அணிவித்து மீண்டும்‌ மீண்டும்‌ “உனக்கு என்ன விருப்பமோ சொல்‌ 


அரசனே” என்று கேட்டான்‌ 


1௭9 ஏாளிபுுகம்‌ எம: | 


எதன்‌ எ விரக: எனி ரள ॥ 
ஓ ப்ராஹ்மணர்களே! இவ்வாறு அன்புடன்‌ இந்த்ரன்‌ முசுகுந்தனை 


(கேட்டான்‌). அதைக்கேட்டு அவ்வரசன்‌ மிகுந்த மகிழ்ச்சியுடன்‌ 
௭௭ எனி எள 4 எகரறு | 
ரி ளா ண்ணா எனா ॥ 


ல | ன * ட ட ட ௫ ௫ - ௫ 
வு பமக்ரனே! உ லாகால பூஜிக்க படட அம! யு! ௦01 சூடிய ஈபபையவக்‌ 


கொடுப்பாயாக! அந்த பரமனை பக்தியுள்ளவனாக நான்‌ பூஜிப்பேன்‌ 


௩ ்ு டட ஆய்க க ஆ கி 
௭8 எற்‌ ஏன எ லின்‌ என ப 


இதைக்‌ கேட்ட இந்த்ரனும்‌, யோசித்தவாறு அரசனிடம்‌ இந்த 


பமிவபெருமான்‌ என்னுடையவரல்லர்‌ என்றான்‌. 

ணாளரள்‌ செ: என்றுக்‌ எனா ஏர | 

எவள்‌ ௭ ஏர எனா ॥ 

இந்த இறைவன்‌ விஷ்ணுவால்‌ ஆராதிக்கப்பட்டவர்‌, என்னால்‌ 


சொல்லப்பட்டது ஸத்யம்‌ ஓ அரசனே. அவர்‌ பூஜை செய்த காரணத்தை 
இப்பொழுது சொல்வேன்‌ கேட்பாயாக 


என: 98 801; 08 ஈட ணார | 


எவ ரளி எக்‌ ॥ 

முன்பொரு நாள்‌ பூமியில்‌ குழந்தைப்பேறு இல்லாத விஷ்ணு நல்ல 
குழந்தையைப்‌ பெறும்‌ பொருட்டு பமிவனை உள்ளத்தில்‌ த்யானித்து 
தவம்‌ செய்தார்‌ 

9௭9 ஏ எவ்‌ ரான ரா எள | 

3 அவ வன எர கை ॥ 

மஹாதேவர்‌ மகிழ்ந்தபோது, அவரை ஸந்தோஷமாக வணங்கி, “ஓ 


தேவர்களின்‌ தேவனே! மஹாதேவ! உன்னால்‌ எனக்கு பெரும்கதி 
அளிக்கப்பட்டது. 


சான எனால்‌ எ 1௪ 8 | 
௭ எனா 9 ஏளன கரக்‌ ॥ 


இன்று எனக்கு எண்ணிலா ஆயுள்‌ நிச்சயமாக குறைவில்லை. உன்‌ 
அருளால்‌ எனக்கு புத்ரன்‌ உண்டாகட்டும்‌ ஓ க்ருபாநிதியே 


எனன ௪ என ரவ 9 | 

ஸ்‌ ண்ணா எமி ன எ: ப 

ஓ தேவர்களின்‌ இறைவனே! குழந்தைப்‌ பேறு அற்றவனான 
என்னுடைய துக்கத்தை விரைவில்‌ போக்குவீர்‌!” இவ்வாறு பமிவனைப்‌ 


அப்போது ப்ரார்த்தித்தார்‌ ஹரி. 


ண்‌ எணிளள்‌ எண | 


எனகன ஏசி களா | 


அப்படியே என்று பார்வதியின்‌ தலைவன்‌ அப்போதே வரம்‌ 
கொடுத்தார்‌. அப்போது இதை எல்லாம்‌ பார்த்த பார்வதி மிகவும்‌ கோபம்‌ 


கொண்டாள்‌. 

ஏன ஏன ஈர என்ரை வி எ: | 

அள 4 என எ: ளி எள | 

ஊன்‌ என வரார்‌ | 

௭54 எனவாளி எண்ன ॥ 

என்னை விடுத்து பமிவனை வேண்டிய இந்த ஹரியானவர்‌ வரம்‌ 
பெற்றார்‌ உலகைக்‌ காக்கும்‌ அவருடைய புதல்வன்‌ என்‌ ஆணையால்‌ 
பமிவனுடைய (நெற்றிக்‌) கண்ணிலிருந்து தோன்றிய அக்னியில்‌ 
எரிந்து சாம்பலாகட்டும்‌ ஒ தயாநிதியே! இந்த உலகனைத்தையும்‌ 
ஏமாற்றிவிட்டு ஏமாற்றுபவனான இந்த மாயாவி 

காணி எண 4 எண ளர்‌ | 

எண ணி எண ஏவி ॥ 

எ ஏர செத்‌ னி | 

அனி“ எள 95 ஏச்ளி 406: எமார்‌ ॥ 


ப்ரஹ்மாஸ்மி என்று எப்போதும்‌ உன்னிடம்‌ பிதற்றிக்‌ கொண்டு 
தீய வழியில்‌ விழுந்து விட்ட அவருடைய முகத்தைப்‌ பார்ப்பதும்‌ 


பொருத்தமற்ற செயல்‌ என்று உலகிற்கெல்லாம்‌ அதிபதியான 
பரிவனிடம்‌ சொல்லிவிட்டு உடனே பரிவனிடமிருந்து மறைந்தாள்‌ ஓ 
அரசனே! 

என்‌ எண: எண்‌ எிராகைய்‌ எரு | 

ணன [எள ஏோகட௭4 ॥ 

அதன்‌ பிறகு விஷ்ணுவானவர்‌ துக்கத்துடன்‌ சிறந்த சோமாஸ்கந்தரை 
முறையாக ப்ரதிஷ்டை செய்து வெகு காலம்‌ பூஜித்தார்‌. 

எ: வக்‌ அவ: களை ௧ | | 

உருவி உ: ஏஷ: சானின்‌: ॥ 

அதற்குப்‌ பிறகு தயையின்‌ இருப்பிடமான சம்பு உரிய காலத்தில்‌ 


அம்பிகையோடும்‌ ஸ்கந்தரோடும்‌ கூட,விஷ்ணுவின்‌ முன்‌ ஆவிர்பாவம்‌ 


செய்தார்‌ 
ப்‌ ப்‌ கை. 02 
ஸு: ஊளி ணளனிபணகிக ॥ 


மீண்டும்‌ அம்பாளுடன்‌ கூடிய பமரிவனைத்‌ துதித்து, அதனால்‌ மகிழ்ந்த 
இறைவன்‌ கெளரியின்‌ முகத்தைப்‌ பார்த்தார்‌. 


[வஜ்ர கர 0 1218 0101 
௭௭ எள னர்‌ எனன எனறு ॥ 


ட ய்‌ 5. 
௭ எகா 8 ஏ எழ: கரு ॥ 
அந்த செய்கையை அறிந்த விஷ்ணுவானவர்‌ மலைமகளான உமாவை 
வணங்கி ஒ பவானி அஜ்ஞானத்தினால்‌ உன்னை வணங்காமல்‌ 
பமிவனை மட்டும்‌ வணங்கினேன்‌ இவ்வாறானது என்‌ தவறு. (என்னால்‌) 
நெடுங்காலமாக பூலைக்காக தவம்‌ செய்யப்பட்டது 
என்‌ எ என்‌ எம்‌ ஏல்‌ எள்ள | 
௭ வன எவசிராணெனிளா: ॥ 
ஓ மஹேஸமரின்‌ மனைவியே அவரை காப்பாயாக! அந்த சாபத்தின்‌ தீர்வு 
ஏற்படட்டும்‌ என்று நினைவு படுத்தி தேவியை வணங்கினார்‌ விஷ்ணு 
எளி ணி எரர்‌ நள ஸா எர | 
எரி ௭௫ வ என என ॥ 
3: எனிஎன்‌ வி எள ௫ எனி | 
ணன சார ரிரிள எள ௭௧ ॥ 


அதன்‌ பின்‌ ஹைமவதீ மகிழ்ந்தவளாக விஷ்ணுவிடம்‌ சொன்னாள்‌ “ஓ 


விஷ்ணுவே மஹேஸ்வரனால்‌ எரிக்கப்பட்ட உன்‌ புத்ரன்‌ 
விரைவிலேயே என்‌ மீண்டும்‌ உயிர்‌ பெறட்டும்‌. என்‌ ஆணை வலியது” 


இவ்வாறு சொல்லிவிட்டு சம்புவோடு கூடவே மறைந்தாள்‌. 


ணன கெ எனி எள்‌ | 
வி்‌ எரர்‌ என்‌ எண்‌ எ ॥ 
நெஞ்சில்‌ தேவர்‌ தலைவனை ஏற்றி வைத்து ஊேஷன்‌ மீது சயனிக்கும்‌ 


ஹரியானவர்‌ அதன்‌ பின்‌ பாற்கடலை அடைந்து யோக நித்ரையில்‌ 
ஆழ்ந்தார்‌. 


எனின்‌ என ஈர்‌: என்கி என | 

3: எவ எனி ன: | 

ஏ எர எம்‌ [எல எரா எள்‌ ॥ 

விஷ்ணுவின்‌ நெஞ்சின்‌ நடுவில்‌ அந்த ஸோமாஸ்கந்த மஹேமரானவர்‌ 
அனந்தன்‌ மேல்‌ இருக்கும்‌ விஷ்ணுவின்‌ உள்மூச்சு வெளிமூச்சில்‌ 
ஊஞ்சலாட்டப்பட்டார்‌ அந்த பமிவபெருமான்‌ காற்றில்‌ இங்கும்‌ அங்கும்‌ 


அசையும்‌ கிளையைப்‌ போல்‌ இவ்வாறு நெஞ்சில்‌ ஏற்றப்பட்டு 


நகர்ந்தார்‌ ஹரன்‌. 


எள எத்‌ எவன்‌ எனு | 
எளி விண: அர்‌ எக்கர்‌ எரஎளி ॥ 
விம்‌ என என்‌ ஏர்‌ எள | 


9: எனா எள: னள எ [எண ௭ ॥ 


அப்போது போரிடுவதற்காக வாக்பலன்‌ என்ற பேரரக்கன்‌ வந்தான்‌. 
அதன்‌ பின்‌ பயந்த மனத்துடையவனாய்‌ நான்‌ விஷ்ணுவுக்கு 
பாற்கடலில்‌ இவ்விஷயத்தை சொல்லச்‌ சென்றேன்‌. அறிந்துக்‌ கொண்ட 
விஷ்ணு உடனே எழுந்தார்‌; என்னைப்‌ பார்த்தார்‌. 

என எளர்‌ எனி எ பிரள்‌ எ எ | 

அளி ரிகா சொணாக்‌ எம்‌ ண ॥ 

என்‌ வரவை அறிந்து “உனக்கு பயம்‌ வேண்டாம்‌” என்று என்னை 
நோக்கிச்‌ சொல்லி தன்‌ நெஞ்சில்‌ இருந்த பமிவனை எனக்குக்‌ கொடுத்து 
௭4 [ன ஏலக்‌ பசிக்‌ ஏரு | 

என கா எவ்‌ ௭ எண்ர்‌ எண ॥ 

தான்‌ பூலோகத்தில்‌ புண்டர்கபுரத்திற்குச்‌ சென்று அங்கே மஹாதேவரை 
சித்ரூபியான பமிவனை அடைந்தார்‌ 

எள: என எஸ எண: | 

௮9 பளள எ கண்ண ராண: ॥ 


ஆனந்த கண்ணார்‌ நிறைந்த கண்களுடன்‌ தழுதழுத்த குரலுடன்‌ 
விஷ்ணுவானவர்‌ நான்கு மாதங்கள்‌ அவரை கொஞ்சமும்‌ அறியாமல்‌ 


இருந்தார்‌ மாதவர்‌ 


ன எரு: எளி: சானா | 


என ஏ எசகு என ஏர்‌ எனனை ॥ 


எழுந்து அந்த பரிவனின்‌ அத்புதமான அனுக்ரஹத்தைப்‌ பெற்று பிறகு 
யுத்தத்தில்‌ அந்த கோரமான அசுரனான வாக்கலியை வென்று 
வினிதா ஈர்‌ 4 எ சாண: | 

ளை எள்‌ எண்ன என்னி ॥ 

மீண்டும்‌ பாற்கடலை அடைந்து என்னை நோக்கி என்னை என்‌ 


இடத்திற்கு அனுப்பி முன்பிருந்தத்தைப்‌ போல பாம்பணையில்‌ 
படுத்துக்‌ கொண்டார்‌. 


]8ின198 ர எனனை எரு | 
அள எ ச்‌ னாள்‌ எண்னை ॥ 


உமாவுடன்‌ சேர்ந்த அந்த மஹேண்வரரை அப்போதிலிருந்து நான்‌ 


எடுத்துக்‌ கொண்டு நான்‌ அருகில்‌ வைத்துக்கொண்டேன்‌ 


ஏொனடிபிளள்‌ எள ஏ | 
ச்ளாரவிஏ்‌ ஜோனஷ4 ரா ॥ 
- ௭3௮0 ஏண்‌ எர்பப௭ள: | 
எண ளன ஏ ஏவம்‌ எவர்‌ எள ॥ 


ஓ அரசனே! இந்த பமிவனாரை நான்‌ ஒருமித்த மனத்துடன்‌ அர்ச்சித்தேன்‌. 


அதை மிகுந்த சக்தியுடைய விஷ்ணுவின்‌ அனுமதியை பெறாமல்‌ 
அளிக்க முடியாது. அவர்‌ அனுமதியைப்‌ பெற்றுத்‌ தாங்கள்‌ அதை 
எடுத்துச்‌ செல்லலாம்‌. 

௮ என ௭: ஏன ஏரி எவரம: | 

எரினோளாளார்‌ ரக்‌ எனக்‌ எ: ॥ 

இவ்வாறு சொன்ன வார்த்தையைக்‌ கேட்ட முசுகுந்தன்‌ என்ற பேரரசன்‌ 
விஷ்ணுவின்‌ அருகில்‌ சென்று பூஜித்து அனைத்தையும்‌ சொன்னான்‌. 
எனன: என ஏரராவ/எம்‌ 9: | 

[வாள்‌ ரென எள பொரளை ॥ 

அவர்‌ அனுமதியைப்‌ பெற்று தேவர்களின்‌ தலைவனான இந்த்ரனிடம்‌ 
மீண்டும்‌ வந்து “என்னால்‌ விஷ்ணுவின்‌ அனுமதி பெறப்பட்டது ஓ 
சிறந்த தேவனே!” 

௭௭ எனன எனி ஒரு | 

ஊக ன இண என்னை ॥ 


“ஓ தேவர்கள்‌ தலைவனே! அந்த பரமேஸ்வரைக்‌ கொடுக்கக்‌ கடவர்‌” 


என்று அவன்‌ வார்த்தையைக்‌ கேட்டு நன்றாக யோசித்தபின்‌ 


ணி என்கன ஊிண: | 
(உண அபி ௩ ் 


ணப எனா களி ௭0௭ ॥ 


எகர கேர்‌ டச்‌ என | 

எண எஎண்‌ என ஈரச்‌ ஏ எள்‌: ॥ 

8௭ ஷ்ச: நக ஏரு | 

: எனி எள்‌ ரன ஏன ॥ 

ஓ அந்தணர்களில்‌ சிறந்தவர்களே! விமானத்திலிருந்து ஸோமாஸ்கந்த 
பமிவனைக்‌ கொடுப்பதற்காக த்வஷ்டாவால்‌ நன்று நிர்மாணிக்கப்பட்ட 
உத்தமமான விடங்கரைப்‌ போலவே தோன்றும்‌ மற்ற விக்ரஹங்களை 
வரிசையாகக்‌ கொடுத்தார்‌ இந்த்ரன்‌. அவற்றைப்‌ பார்த்து நூறு 
யாகங்கள்‌ செய்தவனான இந்த்ரனின்‌ கபடத்தை அறிந்து அந்த 
விக்ரஹத்தையே மீண்டும்‌ இந்த்ரனிடம்‌ கேட்டார்‌. அதன்‌ பிறகு அவர்‌ 
தேவர்‌ தலைவன்‌ மிகவும்‌ மகிழ்ச்சியுடன்‌ அவனுடைய இறைவனைக்‌ 
கொடுத்தார்‌. 


பிஏ ன்‌ ஏதி ஏரி: | 


கவன அன்புவின்‌ ॥ 


அதைப்‌ பெற்றுக்‌ கொண்டு அரசர்களில்‌ சிறந்தவனான முசுகுந்தன்‌ 
ஸ்தலங்களில்‌ சிறந்த கமலாலயம்‌ வந்து 


ரான கோண எனா | 
என்பன்‌ வன விளானை எற ॥ 


நியமத்துடன்‌ ப்ரதிஷ்டை செய்து மமக்ரபூஜை முதலிய 
உத்ஸவங்களோடு கூடவே ஸோமாஸ்கந்த தேவருக்கு பக்தியுடன்‌ 


பேருபசாரங்கள்‌ செய்தான்‌. 


எனி னர [ஊ: | 


ஏரு ணா: விளி களி; ॥ 


ஓ அந்தணர்களே! அதன்‌ அருகில்‌ உள்ள ஊர்களில்‌ மற்ற 
விடங்கர்களையும்‌ பூஜித்தான்‌ அந்த மஹாத்மாவான அந்த பூமியை 
ஆளும்‌ அரசன்‌. 
ஏரஅுகளிஎார5ஏ ஒளிர்‌ எனறு | 
ன ள்‌ ணன்‌ என்ன ॥ 
தான்‌ எந்த ஸோமாஸ்கந்தரை பூஜித்தானோ அதைக்‌ கொடுத்த 
தேவர்களின்‌ தலைவனான இந்த்ரனும்‌ சண்டாள ஜன்மாவை 
அடைந்தான்‌. 
ககபர்‌ 0௮49 என எரா | 
ஏர்‌ என: கள்‌ எனை அ ॥ 
எ ஈிளொ்ளாக்‌ ச: | 

க உ ௩௩ 
தி என்ரு 18௫ ரகு: ॥ 
கமலாலயமே இந்த புண்யசக்ஷேத்ரத்தில்‌ அதே நேரத்திலிருந்து 
மஹாதேவருடைய அருளால்‌ வாத்யங்களை ஒலிக்கச்‌ செய்து 


முசுகுந்தன்‌ என்கிற அரசன்‌ புரவைரியான பரிவனுடைய நிர்மாணம்‌ 
செய்து பசிவனுடைய அருளால்‌ பிறகு இற்த்ரத்தன்மையை 


அடைந்தான்‌. 


எர்ட்ரிக்‌: | 

எ காண்ன னாள்‌ எனனை எற ॥ 

எ்ரகவி ஏனனர்‌ ஏனா எண. | 

ளி? னன்‌ 8௪௭ எ: ॥ 

பிரகார கோபுரங்கள்‌ தாளகோபுரங்கள்‌ என்று பலவிதமாக அவன்‌ 
கட்டச்‌ செய்து பமிவனது பூஜையில்‌ பக்தி உள்ளவன்‌ கவலையற்று 
இந்த ராஜ்யபாரத்தைச்‌ செய்து மிகவும்‌ செல்வந்தனான அவன்‌ 
(மக்களையும்‌ மனைவியையும்‌ அக்னியையும்‌ விட்டு?) பட்டத்தைத்‌ 
துறந்து 

ஷனுப46 சர்‌ எரா எனி: | 

சினா ௮: எ ாணனள- ௫௭௭ ॥ 

ணன 184 எம: கன று | 

என ணா விள என்ரை: ॥ 

ளன ர மர்‌ எரா நரன | 

எ: எனா: சொ: ॥ 

ஓ ப்ராஹ்மணோத்தமர்களே! மிகவும்‌ சிறந்ததான கைலாஸ பர்வதத்தை 


அடைந்தான்‌. வீரபாஹு முதலிய வீரர்களும்‌ கூட மகனையும்‌ 
மக்களையும்‌ அங்கே விட்டு பொன்னிறமுடையதன்‌ (கயிலை மலை) 


அருகில்‌ கடுந்தவம்‌ செய்து மிக விரைவில்‌ மனித உடலைத்‌ துறந்து 
ஆத்ம சரீரத்தை எடுத்துக்‌ கொண்டவர்களாக அழகிய ஸ்கந்தகிரியை 
அடைந்து அழிவற்ற முருகனை வணங்கி அங்கே 
ஸந்தோஷத்துடனும்‌ அவருடைய அனுக்ரஹம்‌ பெற்றவர்களாகவும்‌ 
விளங்கினார்கள்‌. 


॥ ஊாமார்‌ விசன்‌ எதனிளோ ர்‌ எரே செம ளா... | 


இவ்வாறு மஹாபுராணமாகிய ஸ்ரீஸ்காந்தத்தில்‌ சங்கரஸம்ஹிதையில்‌ 
தேவகாண்டத்தில்‌ முற்றுப்பெறுகிறது 


7 அவனை 0% - செரு வணி: 


ப்ரஹ்மகைவர்த்தக புராணத்தில்‌ வேதாரண்யமாஹாத்ம்யத்தில்‌ 
4: 

ரர சேசணா எரு | 

ணி எவவிள [எரர்‌ ௮ ஏரார்‌ ஏ: ॥ 

வேதாரண்யத்தில்‌ விடங்கேமர்‌ வந்த காரணம்‌ தப்பித்து மிகவும்‌ 
பயத்துடன்‌ ஓடியவர்கள்‌ விஷ்ணுவைச்‌ சரண்‌ அடைந்தனர்‌. 
1௭ர்‌ எனினே ளே: எாக்ணாரய | 

ரதன எண்‌ ஏன எர | 


வ்‌ எண்‌ எணண | 


வாரி்ளா$ எண்க்‌ சாண ஈரி எ: ॥ 


விஷ்ணுவைக்‌ கேட்ட தேவர்கள்‌ ஸாகேத நகரத்தின்‌ தலைவனான 
முசுகுந்தன்‌ யுத்தத்திற்காக அழைத்து, அப்படியே ஆகட்டும்‌ என்று 


சொல்லி அந்த அரசனும்‌ தன்‌ மகனை தேசத்தைக்‌ காப்பதற்காக 
விட்டுவிட்டு குதிரையுடன்‌ ரதத்தில்‌ ஏறினான்‌. 

வள பன எ எனா: | 

ஏரா எல்‌ சேடி எனி ॥ 


யானைகளுடனும்‌ ரதங்களுடனும்‌ ஸைன்யங்களுடனும்‌ 


அசுரர்களுடன்‌ போரிட விரும்புவார்கள்‌ தேவ ஸைந்யங்கள்‌ சூழச்‌ 


சென்றார்கள்‌ 
எவை ரான வ ௬௩ ௭: | 
கன என்‌: எள்‌ ளே எடு ॥ 


அசுரர்களின்‌ தலைநகரை அடைந்து வீரர்களுடன்‌ அடைத்தான்‌. 
கூக்குரல்களுடன்‌ சேர்ந்து எல்லா திசைகளிலும்‌ பரவின 


என எக எள்‌ எனி | 


ணெ: ரள அள எனு: ॥ 


குதிரைகள்‌ கனைத்துக்‌ குதூஹலித்தன யானைகளும்‌ பிளிறன. 


ஸைன்யக்கூட்டங்களும்‌ கர்ஜித்தன ரதப்படைகளும்‌ ஒலித்தன. 


ளா அ சாகர்‌ ௭ ௮ ரி | 
கிள எண்ணு; | 
எவர வ ளை: என்‌ | | 


இந்த ஒலிகளை கேட்டு பார்த்து ஊரில்‌ அழுகுரல்‌ பார்த்து, நான்கு 
அங்கங்களுடன்‌ உள்ள பலமான ஸைன்யத்துடன்‌ ராக்ஷஸர்களும்‌ 


கிளம்பினார்‌. அசுரர்களின்‌ வரவைப்‌ பார்த்து தேவர்களும்‌ மீண்டும்‌ 


யுத்தத்திற்கு ஆயத்தம்‌ செய்தார்கள்‌. 
ஊர்‌ ௮ ஏறக்‌ ஏரண | 
அனிைகஷக்‌ ஏக்‌வள்பது ॥ 


தேவர்கள்‌ அசுரர்களின்‌ செய்த அமளி மயிர்கூச்செரியும்‌ படி இருந்தன. 
அவர்களுக்கிடையே பயங்கரமான யுத்தம்‌ நடந்தது. 


னை ளே: எள்ள: | 
சா: உளள 4 எச்‌ ளொணண்றி க ॥ 


இதற்கிடையில்‌ தேவர்கள்‌ அசுரர்களால்‌ மிகவும்‌ துன்புறுத்தப்‌ 
பட்டவர்களாக உடைந்து பிரிந்து வெவ்வேறு திசைகளில்‌ விழுந்தனர்‌. 


வு்‌ உன்‌ ண த எள | 
னள எடு: எரக்கிககர்க: ॥ 


தேவஸைன்யத்தைப்‌ பார்த்தவுடன்‌ வீரம்‌ கொண்ட முசுகுந்தன்‌ 


அசுரர்களை வளைத்த வில்லுடன்‌ அம்புகளால்‌ வென்றான்‌ 


என எக்‌ கரைக்க எ | 


ந உக ௫ ௮ கல 


எர் மாணா வெண்‌: ள்‌: ॥ 


சிலருடைய கரங்கள்‌ வெட்டப்பட்டன, சிலருடைய யானையின்‌ 
கால்களை போன்ற தொடைகள்‌ வெட்டப்பட்டன, தலைகள்‌ 


பாணங்களால்‌ கொய்யப்பட்டு உருண்டன 


எள்ள எள என ணன | 


(ணட ககப ப 


கிரன்‌ என 1-௭: எர: | 


டப்ப 


எஸ்ரா ஏன எ எ: ॥ 


யானை மேல்‌ செல்பவர்‌ யானைகளுடன்‌, குதிரை மேல்‌ செல்பவர்கள்‌ 
குதிரைகளுடன்‌, ரதம்‌ ஓட்டுபவர்களுடன்‌ அரசர்களுடன்‌ 
பாணங்களால்‌ வீழ்ந்தனர்‌. முதன்மையான அசுரர்களையும்‌ அவன்‌ 


ஈட்டிகளால்‌ வென்றான்‌. 
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பின எண்ணத்‌: எண்ன ர | 
ஏ ஏணி தை எவரை ॥ 
ஸைன்யங்களைக்‌ கூரிய அம்புகளால்‌ உடனுக்குடன்‌ யமனுடைய 


உறைவிடத்துக்கு அனுப்பினான்‌. இவ்வாறு விஷ்ணுவின்‌ பலத்தால்‌ 


முசுகுந்தனால்‌ (ஸைன்யம்‌) தாக்கப்பட்டது 


எனி கெ ராஜம்‌ எள | 

803 னேர எத்‌ எனி ஏராள 

அப்போது அஸுரத்‌ தலைவன்‌ அற்ற அந்த ஸைன்யம்‌ பிளந்தது. இறந்த 
அசுரக்களிடையே அவ்‌ வ ரசன்‌ சங்கை ஏந்தினான்‌ 

௭௪: அஜனிஏ்‌ ஏன ளை: எது: | 

வென்‌ எர்ன ரக எஸ்‌: ॥ 


அந்த ஒலியைக்‌ கேட்டு தேவர்களுடன்‌ இந்த்ரன்‌ வந்தான்‌. 
முசுகுந்தனால்‌ அசுரஸைன்யம்‌ அழிவுற்றதைக்‌ கண்டார்கள்‌ தேவர்கள்‌ 


_ ம்‌ ஸ்‌ (்‌। ௩௨௩. ம்‌ | 
விக்ர அர்‌ எழு ளி ॥ 
ரதங்களுடனும்‌ யானைப்படையுடனும்‌ கூடிய அவ்வரசனை 
புகழ்ந்தனர்‌, பரஸ்பரம்‌ ஆலிங்கனம்‌ செய்து கொண்டனர்‌, ஆசிகளாலும்‌ 
வாழ்த்துகளாலும்‌ 
எயா ளே: ன ஏரு ௬ | 
எனஷரி என எனிரனிராய ॥ 
மரியாதை செய்து தேவர்கள்‌ மிகுந்த சந்தோஷத்துடன்‌ ஸ்வர்க்கத்திற்கு 


இட்டுச்‌ சென்றனர்‌. (அங்கே)அடுக்கு கோபுரங்களும்‌ தோரணத்துடனும்‌ 
இருந்த அந்த ஊரைக்‌ கண்டான்‌. 


புூதைள்‌ னா ர ள்‌ எனனிக | 
௦ 3. ததத வி ௩. 
எ எணிராவர்‌ எள்ள ॥ 
முசுகுந்தன்‌ அப்போது அந்த அமராவதீ நகரத்தைப்‌ பார்த்து, அதைக்‌ 
கண்டதால்‌ உண்டான சந்தோஷத்தால்‌ தன்‌ சொந்த ஊரை 
மறந்திருந்தான்‌. 
என ஊர்‌ எனகன க ா்ப்ள | 
99 ரம்‌ என்‌ கிரா என்‌: ॥ 
தன்‌ கையால்‌ அவனுடைய கரத்தைப்‌ பிடித்து தேவேந்திரன்‌ தன்‌ 


அழகான இல்லத்திற்குள்‌ நுழைந்து எல்லாவற்றையும்‌ காட்டினான்‌. 


ன ட உ. உ ்‌ 
எள்‌ எ 4 எ௭0%09941 | 
6 கூ. , 


னு: எரா எனி: | | 


அதன்‌ அனைத்து கனிவகைகளுடனும்‌ மந்தாரங்களாலும்‌ பாரிஜாத 
புஷ்பத்தாலும்‌ ஹரிசந்தனம்‌ சந்தனமும்‌ உடைய 
நந்தனவனத்திற்கு 

ஷு ஏரு 6 , ரூ. ல, ன்‌ ரூ 


ஏ தக்பள எாகனின எரி ॥ 


அசோகமும்‌ சம்பகமும்‌ தாழமும்‌ கர்ஜூரமும்‌ , மருத மரமும்‌ பாடலமும்‌ 
மல்லிகையாலும்‌ மாலதீயாலும்‌ அழகுற இருந்த 


ரூ.3௦௮ 


0 ட எ: 
அள னி எ எண ॥ 
அனைத்து வகை அழகான பழங்களோடும்‌ புஷ்பங்களோடும்‌ பல 
வகை மரங்களோடும்‌ அமைந்த நந்தவனத்தை அரசனுக்கு 
தேவேந்த்ரன்‌ காட்டினான்‌. 

ு உ 6 

ஏ 9 ஏன 0 ளே 888190 | 
புதை எனன சே என ரு ॥ 
நந்தவனத்திற்கு நடுவில்‌ தேவாலயத்தையும்‌ அதன்‌ நடுவில்‌ 
ஸிம்ஹாஸனத்தில்‌ அமர்ந்த இறைவனையும்‌ முசுகுந்தனுக்குக்‌ 
காட்டினான்‌. 
எாராண்க்‌ எள்ளி ௭௭ | 
விகுகாதயா வர்‌ எ்கறு ॥ 


ஸர்ப்பத்தை ஆபரணமாகக்‌ கொண்டவரோை , ஸர்ப்பத்தை முப்புரி 


நூலாக்‌ கொண்டவரை, நீலகண்டரை, உமையின்‌ தலைவனை, பிறை 


சந்திரனைத்‌ தலையில்‌ அணிந்தவரை 


எ எ கிறங்கி எவ்வள: (| 


ககா ணள சி ளா: எாக்பப: | 


நந்தவனத்தில்‌ அந்த இறைவனைக்‌ கண்டு முசுகுந்தன்‌ என்ற 
அறிவுமிகு அயோத்தியின்‌ அரசன்‌ சரீரமெங்கும்‌ புல்லரித்தவனாக 
இருந்தான்‌ 


உகு ௫ 


3 என்‌ ஷனிஎ ௮ எள | 

ஊளை வி்‌ னா ப 

இறைவனின்‌ அழகைக்‌ கண்டு இவ்விறைவனை எனக்குத்‌ தருவாய்‌ 
என்று தேவேந்திரனை மீண்டும்‌ மீண்டும்‌ வேண்டினான்‌. 

ஏர்‌ எள எனி வனை எனு | 

ஏ செரின்‌ 8 ளினி எள்‌ ர ॥ 

தேவேந்த்ரனுடைய மனத்தில்‌ (அதை) கொடுப்பதற்கு விருப்பம்‌ 
இருக்கவில்லை. இவரிடத்தில்‌ உள்ள அன்பால்‌ “இந்த இறைவன்‌ 
எனக்கு கொடுக்கப்பட வேண்டும்‌” 

எண ட்ப ம 0: | 

விர்‌ ௪ ப ம்‌ டம ॥ 

என்று மீண்டும்‌ மீண்டும்‌ முசுகுந்தன்‌ தேவேந்திரனைப்‌ ப்ரார்த்தித்தான்‌. 


“ஓ சிறந்த அரசனே! இந்த விடங்கேயரை இறைவனை நாளை 
தருவேன்‌. ” 


3௮௮34௭ எச்‌ எ: எ எக்‌ எண | 


கூ 


ணா எள்‌ எள்ளில்‌: ॥ 


என்று சொல்லிவிட்டு அவனுடன்‌ தன்‌ இல்லத்திற்குள்‌ நுழைந்தான்‌. 
உடைகள்‌ அணிகலன்களால்‌ அரசனை உபசரித்தான்‌. 


ஊா கர்‌ எனி எரு | 
றார்‌ எஸ்‌ எர ॥ 


அதன்‌ பிறகு ஸசீயின்‌ கணவனான இந்த்ரன்‌ விற்வகர்மாவை 


நினைத்தான்‌. நினைத்த மாத்திரத்தில்‌ அவரும்‌ அங்கே வந்து சேர்ந்தார்‌ 


யர்‌ ஏன பின | 

சேகன்‌ எள்‌ நவரை ॥ 

அவர்‌ வந்ததைக்‌ கண்ட இந்த்ரன்‌ ரகசியமாக “இந்த விடங்கரைப்‌ 
போன்றே இன்னும்‌ சில விக்ரஹங்களைச்‌ செய்யுங்கள்‌ (என்று 
அவரிடம்‌) கூறினான்‌. 

னை எகா | 

ஆளி ௭1 ௭ வாளா எச்‌ ॥ 

இவ்வாறு ஆணையிடப்பட்ட த்வஷ்டா வேறு உருவங்களைச்‌ 


செய்தார்‌. இந்த்ரன்‌ அந்த விக்ரஹங்களை அங்கே பிரதிஷ்டை 
செய்தான்‌. 


அன வள ரளி ஏ எள்‌ என | 

என்‌ ஏர்‌ என என்கி ॥ 

அதன்‌ பிறகு முன்பிருந்த விக்ரஹத்தை வேறிடத்தில்‌ ஸ்தாபித்தான்‌. 
அதன்‌ பின்‌ அரசனை (முசுகுந்தனை) அழைத்து இந்த்ரன்‌ பேசலானான்‌. 
சாகும்‌ ஏ எ 5] சகன்‌ ௭௭௪ * | 

எனின்‌ என ணி ளா நாள்‌ ஏர்‌ ॥ 

“ஓ அரசனே! ஆலயத்தில்‌ நுழைந்து நீ விடங்கேறரை எடுத்துக்‌ 
கொண்டு, தாமதமின்றி நீ அயோத்யையை நோக்கிச்‌ செல்வாய்‌.” 
ஆ ஏரி: அட்‌ எனகன | 

3/௭ எண என ளர்‌ ॥ 


என்றான்‌. அரசன்‌ விரைவில்‌ விக்ரஹம்‌ இருக்குமிடத்திற்கு வந்தான்‌. 
அவற்றைப்‌ பார்த்ததும்‌ முன்பு போல்‌ அவனுக்கு புளகாங்கிதம்‌ 
ஏற்படவில்லை. 

ளன கோண எமி பள்ளர்‌ | 

ஸி எண 8 எனி என பு 


தேவேந்திரனிடம்‌ வந்து அரசன்‌ சொன்னான்‌, “இது முன்பிருந்த 
விக்ரஹம்‌ அல்ல. அதையே மீண்டும்‌ கொண்டு வருவாய்‌ 


என்‌ ௭ என்ன எனி: | 

ர விள ல்‌ பள்ள ॥ 

இவ்வாறே மற்ற ஐந்து உருவங்களைச்‌ செய்து மசீயின்‌ தலைவனான 
இந்த்ரன்‌ வரிசையாக அரசனுக்கு காட்டினான்‌. 

ஏ விக ஏர 0௪ 1ஊிணணா: | 

அள: எண: எளினள்‌ சேரை கச ॥ 

ஓ ப்ராஹ்மணோத்தமர்களே! அந்த புதிய விக்ரஹங்கள்‌ ஐந்தையும்‌ 
அரசன்‌ ஏற்கவில்லை. அதன்‌ பிறகு எல்லாவற்றையும்‌ தேவேந்த்ரன்‌ 
தானே 

எள 94 ௫ எரர்‌ ஷா | 

ளாக வார்ன்‌ வளன்‌ ॥ 

வைத்துக்‌ கொண்டு வேறிடத்தில்‌ ஆலயத்தில்‌ முன்பு போன்ற அழகிய 
விக்ரஹத்தை ப்ரதிஷ்டை செய்து பிறகு அரசனை அழைத்தான்‌. 

9 எளி எனவவ | 

ஷேரி ஏரு ஞெ சே எ: ॥ 


அரசனே! மிகவும்‌ அற்புதமான விடங்கேம விக்ரஹத்தைப்‌ பார்‌! என்று 


சொன்னான்‌. முசுகுந்தன்‌ விடங்கேமரைப்‌ பார்த்தான்‌. 


௭௭ 8 னி னி எர | 
எ ணன ரகக என்ன & ॥ 


ஓ தேவேந்த்ர! இவரே தான்‌ என்னால்‌ முன்பு காணப்பட்டவர்‌. ஏனெனில்‌ 
இன்று இவரைக்‌ கண்டதும்‌ புளகாங்கிதம்‌ உண்டாகிறது. 


ஈன்‌ 00 72 6 18ம்‌ எரிய | 
று எள: ஏ சிராண: ॥ 


சியின்‌ தலைவனே! பெருமைவாயந்தவரே! இந்த விடங்கேறரை 
எனக்கு கொடுப்பீர்‌ என்றான்‌. அரசனால்‌ மனமகிழ்ந்த இந்த்ரன்‌, 


௮ எள்சசகாஎ எனி 1௭ கொண: | 
எளிதான காப ச்‌ 8 ஏக்‌ ॥ 


எல்லா விடங்கர்களையும்‌ அவ்வரசனிடம்‌ கொடுத்தான்‌. “அரசனே! 


எல்லா விடங்கர்களையும்‌ பூமியில்‌ ப்ரதிஷ்டை செய்வாய்‌” 
கி ௭௭ எர ஏர: | 
எ ௭ அன ஸி: ॥ 


என்றான்‌. இவ்வாறு கேவர்கள்‌ கலைவனால்‌ அணையிடப்பட்ட 
றுதை த ஆ 


அவ்வரசன்‌ அந்த எல்லா விடங்கர்களையும்‌ பூரிப்புடன்‌ ரதத்தில்‌ ஏற்றிக்‌ 
கொண்டு 


விடர்‌: பரணை எிங்ள: எடும்‌ எனி | 
ளை எள்‌ எள எணனார்‌ ௮2: ॥ 


தேவர்‌ கூட்டத்தால்‌ அளிக்கப்‌ பட்ட ஆசிகளுடன்‌ மகிழ்ந்தவனாக 
சேனாதிபதியும்‌ கட்டியக்காரர்களும்‌ சூழ தன்‌ நகரத்துக்குச்‌ சென்றான்‌. 


ஏன்ன! சான 1: கணைகள்‌ எ: | 
எ௭4்‌ எர எக்‌ கனி: ப 


அயோத்யைக்குச்‌ சென்று அந்த மிகுந்த தார்மிகனான முசுகுந்தன்‌ என்ற 
அரசன்‌ சிறிது காலம்‌ வாழ்ந்தான்‌. இவ்வாறு சிறிது காலம்‌ செல்கையில்‌ 


எனா பரக எ 
ரி [எனை பரன்‌ 9 களவனயு ॥ 


விடங்கரை ஸ்தாபிப்பதற்காக புண்ய ஸ்தலங்களைக்‌ கண்டான்‌. 
புராணங்களின்‌ மூலம்‌ புண்ய ச்ஷேத்ரமான கமலாலயம்‌ என்று 
தீர்மானித்துக்‌ கொண்டு 

௭ எனா 192௪ எனர்‌ ஏரு: | 

ரன நான்‌ ரோ ஏரி: ॥ 


அங்கே முதல்‌ விடங்கரை அவ்வரசன்‌ ஸ்தாபித்தான்‌. வேதாரண்யத்தின்‌ 
பெருமையை அறிந்துக்‌ கொண்டு அந்த உத்தமமான அரசன்‌ 


உவ ஏ என்‌ வா ர எ: | 

ச்‌ வாள கண்ணன்‌ எக்‌ ॥ 

இரண்டாவது விடங்கேறரை அங்கே நிர்மாணம்‌ செய்தான்‌. 
மூன்றாவதை காயாரோஹணம்‌ (நாகப்பட்டிணம்‌) என்ற பெயருள்ள 
இடத்தில்‌ ஸ்தாபித்தான்‌. 

விரைய எர 9 1ஊா: | 

82% வாரா இக்‌ ௭8௭ ॥ 

ஓ ப்ராஹ்மணர்களே! நான்காவது விடங்கரையும்‌ உலக நன்மைக்காக 
அழகிய நதியின்‌ கரையில்‌ ஸ்தாபித்தான்‌. 

அண 827௭ ரெனாஸ்‌ு ஏப்‌: | 


அனு வருவா எ நரன ॥ 


அரச மற்ற விடங்கர்களைப்‌ பிற புண்ய க்ஷேத்ரங்களில்‌ ஸ்தாபித்து 


தன்‌ கடமையைச்‌ செய்தவன்‌ ஆனான்‌. 
 க்ள எள னள: | 
௭0 எசகு னஸ்‌ எ ஏரி: ॥ 


ஓ தபஸ்விகளே! இவ்வாறு அரசனால்‌ நிர்மாணம்‌ செய்யப்பட்ட 


விடங்கேணர்கள்‌ ஏழு ஸ்தாபிக்கப்பட்ட விடங்கர்களுள்‌ அந்த அரசன்‌ 


வேதாரண்ய விடங்கேறரை பக்தியுடன்‌ பல முறை வழிபட்டான்‌. 


தேவேந்த்ரனும்‌ இவரை தினந்தோறும்‌ வழிபட்டான்‌. 


௩ உ ககக 


ஊன எனா [ஸில்‌ | 

ஏஎ எங்‌ கவன விய ॥ 

வேதாரண்யத்தின்‌ மாஹாத்ம்யத்தால்‌ பக்தியுடன்‌ வழிபட்டால்‌ 
கமலாலயத்தில்‌ உள்ள விடங்க மூர்த்தியைக்‌ கூட 

என கி பொன செள | 

ண எள்‌ எள ஊன்‌ ॥ 

மதிக்காமல்‌ வேதாரண்யத்தின்‌ மகிமையால்‌ பமிவன்‌ மனத்தால்‌ இந்த 
விக்ரஹத்தை மிகவும்‌ விரும்புகிறார்‌. 

எ எஞ்‌ 8 ஏ னன சாண: | 


உ ௩. ்‌. ட 


1ம்‌ எனன எ 2: ॥ 


அதனால்‌ இந்த விடங்கேயரை எந்த மனிதர்கள்‌ பார்க்கிறார்களோ, 
அவர்கள்‌ விடங்கேறருடன்‌ ஸாயுஜ்ய நிலையை அடைவார்கள்‌ 


என்பதில்‌ ஸந்தேஹம்‌ இல்லை. 


ஊண்‌ என்ன்‌ கரை | 
அனர 18 எஏனார்‌ என ஏர்‌ ஏன்ற ॥ 


அதனால்‌ எப்பாடு பட்டாவது வேதாரண்யத்திற்குச்‌ செல்ல வேண்டும்‌. 


இல்லையென்றால்‌ மானுட ஜன்மா நிச்சயமாக வீணாகிப்‌ போய்‌ விடும்‌. 
௭௧௭௭ 8ரு- எெொரவு செள | 
எள்‌ ஒஸ்‌ ஏர்‌ எனா ॥ 


வேதாரண்யத்தின்‌ பெருமையை எவ்வளவென்று சொல்வது? அதைப்‌ 


பற்றி அறிந்தால்‌ கூட பெரும்‌ பாவச்சேறும்‌ நிச்சயமாக 


௮9 எள என்‌ என்‌ எள: | 

கர்‌ எவை ॥ 

அழிந்துவிடும்‌ என்று இன்று சொல்வேன்‌. ஓ தபஸ்விகளே! இது 
உண்மை உண்மை! அதனால்‌ இந்த விடங்கர்‌ இங்கே வந்த காரணம்‌ 


இவ்வாறு சொல்லப்பட்டது. 


5 ப்‌ ப வப 


ஸி: எண: க்‌ எ ஏங்‌ எரா | 


ஓதபஸ்விகளே! இதை பலமுறை கேட்க விரும்புகிறீர்கள்‌ இல்லையா 


அ 5. 


॥ என்‌ எனக்ள்‌ வெற்‌ வினொ: ॥ 


ப்ரஹ்மகைவர்தத்தில்‌ வேதாரண்ய மாஹாத்ம்யத்தில்‌ ஆறாம்‌ 


அத்யாயம்‌ 
ட பட 1 டி ு 
8 அர்‌ எனி ஏளன வி 
எக்கா (ஸனத்குமாரர்‌ சொன்னார்‌) 


ஏ எனா எஸ்கே | 
ஊன எம்ண எளவு ॥ 
ன*(6 ஒளிக்‌ எனி: | 
எவ்‌ செ தனி: ரி ॥ 
கி எனி ஊனா ச்‌ எரு | 


இட ல உகு பி 


ுளகக்‌ எரி வே 9௭ எங்கு. ॥ 


ஓ நந்திகேசரே! அனைத்துலகத்திற்கும்‌ நன்மை செய்வதில்‌ முனைப்பாக 
இருப்பவரே! ஆதியோேஷனுடைய ஸர்ப்பங்களின்‌ தலைவருடைய 
ஸோமாஸ்கந்த பாதத்தில்‌ ஸாயுஜ்யம்‌ என்று சொல்லப்பட்டது. அந்த 
ஸோமாஸ்கந்தருடைய தோற்றமும்‌ முழுமையாக ஒன்றும்‌ விடாமல்‌ 
சொல்வீர்‌. இரண்டாவதாக பரமேஸ்வரர்‌, இவ்வாறு முனிவர்களால்‌ 
த்யானிக்கப்பட்ட இறைவனை மஹேஸ்வரனை, அவருக்கும்‌ 


தேவிக்கும்‌ தேவர்களால்‌ கூறப்பட்டது என்றார்‌.. 


ஏ (நந்திகேஸ்வரர்‌ சொன்னா) 


சாவி ரா எனு: சரச எர ராமு | 
ணணாான எக்‌ எரு ॥ 
எ ணன்‌ ஏ கண 1 எரு | 
வென வி ச்‌ ராக்‌ கு ॥ 


முதல்‌ ஸ்ருஷ்டியில்‌ விஷ்ணு புத்ரனை வேண்டி தவமிருந்தார்‌. 
விற்வகர்மாவை அழைத்து சோமாஸ்கந்தரை மஹேண்வரரை 
நிர்மாணம்‌ செய்து பூஜித்து மன்மதன்‌ என்ற புத்ரனை அடைந்து, பிறகு 
அந்த ஸோமாஸ்கந்த மஹேஸ்வர மூர்த்தியை தேவேந்த்ரனுடையதாகக்‌ 
கொடுத்தார்‌. 


ண்‌ ன்ன 4 எனக்‌ ஏன்ன: | 

அணள்‌ எ எனின்‌ ஏர எ ॥ 

பை 84 செ க்‌ எவரு | 

விங்‌ ணாள: ஏனா ராரா 9 94 ॥ 

ஓ முனிவர்களின்‌ தலைவர்களே! அவரும்‌ (இந்த்ரனும்‌) இறைவனை பல 
காலம்‌ நன்கு பூஜித்து அஸுரர்களைக்‌ கொல்வதற்காக அழைத்து 
வரப்பட்ட அரசன்‌ முசுகுந்தனுக்கு அவரால்‌ அந்த மஹேன்வரர்‌ 


கொடுக்கப்பட்டார்‌. ஓஒ முனிவரே! அவரும்‌ மிக்க மனப்பூரிப்புடன்‌ 
அதை அடைந்தார்‌ 


இட எப டம்‌ வ 


கனக 84 கொராணளினர்‌ ॥ 


சிறந்த ச்ஷேத்ரங்களுள்‌ சிறந்த சக்ஷேத்ரமாம்‌ கமலாலயத்தில்‌ 
॥ எ விண்‌ எஎஷாவிளேோ ள்‌ எனா வி | 


இவ்வாறு ஸ்ரீபமிவபுராணத்தில்‌ ஸனத்குமார ஸம்ஹிதையில்‌ 
நாகப்பட்டண மாஹாத்ம்யத்தில்‌ 


9 ணா? காளாகருவன மாஹாத்ம்யத்தில்‌) 1 


அஎ: கெ: 


இஸளனகர்‌ சொன்னார்‌: 


[சத ச்ணுரளா: | 
ஷக்‌ எ னள கார்‌ ௭1% ௭௩ ॥ 
182௪ எக்‌ எ களை ரக்‌ ௭ ॥ 
பாரீமத்‌ ஆதிவிடங்கரானவர்‌ இந்த க்ஷேத்ரத்துக்கு வந்தார்‌ என்று 
உங்களால்‌ சொல்லப்பட்டது. அதன்‌ காரணம்‌ என்ன என்று சொல்வீர்‌. 


அங்கே விடங்கர்‌ என்பது எந்த பெயருடைய இறைவன்‌? என்று 


சொல்லீர்‌. 


88 சோ: 
ஸூதர்‌ சொன்னார்‌: 


்‌ காளாகருவனம்‌ - திருக்காறாயில்‌ 


புதனை ஏன்‌ எவள்‌ ௭ | 
ஏனி54 எனி ளா எதர ॥ 


முசுகுந்தனுடைய சரிதத்தைக்‌ கேட்டால்‌ பாபங்கள்‌ அழியும்‌. அதைச்‌ 
சுருக்கமாகச்‌ சொல்கிறேன்‌ கவனத்துடன்‌ கேட்பீர்‌. 


புத ௭ னா: எளி எ எனகு: | 


எ்கிஃபு எனா: ஏனா எள ॥ 


முசுகுந்தன்‌ என்ற பெயருடைய பலம்‌ வாய்ந்த அரசன்‌ உள்ளான்‌. 
அவன்‌ அனைத்துலகிலும்‌ பெயர்‌ பெற்றவன்‌, நற்குணங்களுடைய 


பொலிவு மிக்க உடையவன்‌. 


ளெ ஏ ஏராள ஏ ௭9௭ எ | 
ளை எ எள்‌ எளி எளி: ॥ 
தேவர்களை அசுரர்களை அரசர்களையும்‌ மனிதர்களையும்‌ வென்றவன்‌ 


மந்த்ரங்களை அறிந்தவர்களில்‌ சிறந்தவனும்‌ ப்ராஹ்மணர்களுக்கு 
ப்ரியமானவனும்‌ 


(பி உ கு க்கு ௭ 7 | 
அன்னர்‌ என்‌ எண்‌ எள்ள: ॥ 


விமோேஷ.மான பரிவபக்தன்‌ எப்போதும்‌ பமிவனை பூஜிப்பவன்‌. தினமும்‌ 


அக்னிஹோத்ரத்தில்‌ ஆழ்ந்தவன்‌ தினமும்‌ அதிதிகளை பூஜிப்பவன்‌ 
விவரி எள அகா ளி | 

எண்ணக்‌ ஏ சோவுராரர்‌ [களி ॥ 

ஏக்‌ எனக்காக எள்‌ 181: | 

விவி ஏரி வி] கெள்கக: ॥ 

சாண ௮0 ளேள்‌ அ எனறு | 

ஹி ௯௭ பனி ௭௭௯: ॥ 


இப்படிப்பட்ட குணங்களை உடைய அரசன்‌ இந்த பூமியை 


ஆண்டான்‌. ஓ ப்ராஹ்மணோத்தமரே! அச்சமயத்தில்‌ தேவர்களுக்கும்‌ 
அஸாரர்களுக்கும்‌ தலைக்குத்‌ தலையும்‌ ஒருவருக்கொருவரும்‌ யுத்தம்‌ 
(நடந்தது). தேவேந்திரனும்‌ தேவர்‌ தலைவனும்‌ ஆன இந்தீரன்‌ 
அப்போது அரசனை ஸாரதியுடன்‌ தேவர்களின்‌ உதவிக்காக அழைத்து 
வந்தான்‌. தேவர்க்கரசனால்‌ அமைக்கப்பட்ட மிகுந்த பலம்‌ பொருந்திய 
முசுகுந்தன்‌ 


ள்‌ எரா செக ளா | 
ள்‌ எண எள்‌ எள ஷர ணை: ॥ 
அவன்‌ விருப்பப்படி செல்லக்கூடிய ரதம்‌ ஏறி தேவலோகத்தை 


அடைந்தான்‌ அப்போது களைப்பற்ற அவ்வரசன்‌ தேவேந்த்ரனால்‌ 


கவும்‌ ப மானிக்கப்பட்டான்‌ 
வு ஹு 


கோள்‌ எதி ஏ எகா கனரா | 

அவ [எள பெளகா என்னு: ॥ 

தேவர்களின்‌ வெற்றியை விரும்பியவனாக அதற்குப்‌ பிறகு அவனால்‌ 
தீய எண்ணம்‌ கொண்ட பலம்‌ மிகுந்த அசுரர்கள்‌ வெல்லப்பட்டார்கள்‌ 
ள்‌ எ ண: ௭: சனிக்‌: ஏஎ: | 

எ ஈளை 91% னோ எண: ॥ 

எம்‌ அ ௭௮ 8 ஈக சோ | 


ருள்‌ கா வ செறு ॥ 


தேவர்களுடைய வெற்றியைக்‌ கொண்டவனாக, தேவலோகத்தில்‌ 
அமர்ந்த இந்த்ரன்‌ அவனுக்கு அன்பளிப்பாக என்ன கொடுக்கலாம்‌ 
என்று சிந்தித்து பிறகு முசுகுந்தனிடம்‌ தேவர்க்கரசன்‌ சொன்னான்‌. 
முசுகுந்தன்‌ அப்போது தேவேந்த்ரனால்‌ பூஜிக்கப்பட்ட இறைவனைப்‌ 
பார்த்து 


என ஏனல்‌ 46 8 எக | 
ளி ஏஏ தன ன எ ஏரு ॥ 


“இதைக்‌ கொடுக்க விரும்பினால்‌ கொடுக்கலாம்‌” என்று கேட்கலானான்‌. 
இந்த்ரன்‌ அதற்குப்‌ பிறகு தானம்‌ செய்து அவ்வரசனை அனுப்பினான்‌ 


௭ ஏ எகா 8 எள்‌ எள | 


௮௭௭௭ சே ௮ எனி ஏரி: ॥ 


அந்த வாக்யத்தைக்‌ கேட்டு நேரத்தை வீணடிக்காமல்‌ அப்போது தன்‌ 
தேசத்தை வந்தடைந்தான்‌ அந்த சிறந்த அரசன்‌ 


அண்‌ களா சேகர்‌ வேணா | 
ளக ௭௭ ௭ ஏரின்‌: எரு ॥ 
33 எ ரனிஷான ஏகி னரர்௭0 | 


விவியன்‌ எண்ன: ॥ 


(அதே) இறைவனின்‌ வடிவில்‌ வேறு உருவங்கள்‌ செய்து தேவேந்த்ரன்‌ 
அவனை ஏமாற்றினான்‌. தன்னைக்‌ கூப்பிட்டு தன்‌ கையில்‌ 
கொடுத்ததைப்‌ பார்த்து அவ்வரசன்‌ இது நடவாது என்று ஒதுக்கி 
விட்டான்‌. முன்பு நிர்மாணம்‌ செய்யப்பட்ட தெய்வமான முதல்‌ 


விடங்கர்‌ 


௩ ட்‌ 3 5. 

என்ணை 4௮ என ௮ ௭ ளை: ॥ 

ரா ௭ ரா6 எ ள்‌ ௭76 | 

எனி ச ரள ஊர்‌ எளி சோத ॥ 

தேவ தூதர்களால்‌ காளாகருவனத்தில்‌ ஸ்தாபிக்கப்பட்டு மற்ற 


உருவங்களையும்‌ தாராள மனத்துடன்‌ நிர்மாணம்‌ செய்து இந்த்ரன்‌ 


அரசனுக்காக அனுப்பி அவனிடம்‌ சொல்லி தானே நிர்மாணமும்‌ செய்து 


கொடுத்தான்‌. 

ணா எரி என்னா ள்ள எ | 

ளானள்‌ எள்‌ எனா சானா ॥ 

அவரைக்‌ கண்டு தன்‌ மனதில்‌ அந்த த்யாகராஜன்‌ என்று 
அமைக்கப்பட்ட அந்த இறைவனின்‌ வழிபாடும்‌ இருத்திக்‌ கொண்டு 
பின்‌ இந்த்ரனும்‌ ஸ்வர்க்கம்‌ சென்றடைந்தான்‌. 

௮௭8௭ ரள: 8௭ சிர்‌ என | 

சானி ஏ இக என்கி ராரு | 

எஊில்னைைவனை னிய ரொ | 

௭ ளனர்‌ மி எனக ॥ 

நான்‌ தான்‌ அவனால்‌ சொல்லப்பட்ட த்யாகராஜன்‌ என்ற மஹேண்வரன்‌. 
அவனை எடுத்து உலகத்தோர்‌ பக்தி செய்வதற்காக கரையான்‌ புற்றில்‌ 
ஸ்தாபித்து அதன்பிறகு பரமபதம்‌ அடைந்தான்‌. அங்கேயே பூஜைகள்‌ 
செய்ய வேண்டி யவைகளைத்‌ தானே செய்தான்‌. 

ண 4 1சகொனர ௭ எ எ | 

ஏட எரு எரர்‌ ஏன்க ॥ 


மற்ற ஐந்து விடங்கர்‌ என்ற பெயர்‌ உள்ளவைகள்‌ மற்ற ஒளி 
பொருந்திய உயர்ந்த இடங்களில்‌ உள்ளன. 


வளர என “சன எனு: | 


கனம்‌ எள க்‌ என்‌ ஏன ளை ॥ 


இது அந்த விடங்கருடைய வருகை. உங்களால்‌ சொல்லப்பட்டது. 


எல்லோரும்‌ பக்தியுடன்‌ கேளுங்கள்‌. 


எண எண்‌ எரிய | 
எள்‌ ௮ 92 ௮ ஏக்‌ ஏ எள ॥ 


விடங்கர்கள்‌ அறுவர்‌ உலகில்‌ ப்ரதிஷ்டை செய்யப்பட்டது 
அனைத்துலகிற்கும்‌ நன்மை பயக்கக்‌ கூடியது - இது சுருக்கமாக 


என்னால்‌ சொல்லப்பட்டது. 


ர்‌ அணை ரி ண எண: | 


௩. 


பன எ: என கா்‌ எ ॥ 


அவர்களைக்‌ காண்பதாலேயே மனிதன்‌ ஸ்வர்க்கத்தை அடைகிறான்‌. 


இது தவிரவும்‌ பிற பல வழிகள்‌ உண்டு. 
அரா எள்‌ ிளிஎகனனை | 
௭ கொ வனச்‌ கணு எ ஏ 8௭ ॥ 


கேட்பதால்‌ மட்டுமே உயிர்களுக்கு போகமும்‌ மோக்ஷமும்‌ 
கொடுக்கும்‌. இந்த க்ஷேத்ரத்துடைய பெருமை வேடுறங்கும்‌ 


கிடைப்பதில்லை 


வ அலல வட்ட 


ண்‌ ௭௭4 எஸ்‌ கரண ளா ॥ 


பெரிய அபிஷேகம்‌ செய்வதாலும்‌ பெரும்‌ நைவேத்யம்‌ வந்தனம்‌ 
செய்வதாலும்‌, ப்ர தக்ஷிண நமஸ்காரத்தாலும்‌ ஸ்தோத்ரம்‌ படிப்பதால்‌ 
குறிப்பாக எவர்‌ இந்த காளாகருவனத்தில்‌ பூஜை செய்கின்றனரோ 
மனிதர்களில்‌ சிறந்தவர்களான அவர்கள்‌ அனைவரும்‌ பமிவனுடன்‌ 
ஒன்றாகும்‌ பதவியை அடைகின்றனர்‌. 


னிக்கு எண்பரு ௭ | 

ஏளன எனி கிஸ்‌ சாகு வாகு அ 9௭ ॥ 

என என் ளா ௭ ௭ன எனி ॥ 

அங்கேயுள்ள எல்லா பாவங்களையும்‌ போக்கும்‌ சிறந்த தீர்த்தத்தில்‌ 
எவர்‌ பூலோகத்தில்‌ புண்ய காலங்கள்‌ தோறும்‌ ஸ்நானம்‌ 
செய்கிறார்களோ அவர்கள்‌ எவ்விடத்தில்‌ கவலைகள்‌ இல்லையோ 
அத்தகைய நிரந்தரமான (முக்தியை) இடத்தை அடைவார்கள்‌. 
ஸர்‌ ணச்ள ளே பு 


௮ வன என 89: ॥ 


நிமிஷமோ அரை நிமிஷமோ அல்லது அரை நாளோ ஒரு நாளோ 
இங்கே யார்‌ வாசிக்கிறார்களோ அவர்கள்‌ கைலாஸவாசிகள்‌ ஆகி 


விடுகின்றனர்‌. 

கண எ ஏிஏஎ்‌ ஏினண்ப எ | 

௮ உரார்‌ ரள எி8ர்‌ தாப ஏ ॥ 

ஏணி ணி எகா எ எள | 

௮ ஈரிச் அருகு ளர்‌ 3௭ ॥ 

எரூக்‌ எனி ௭௪ ஏ எரா: | 

எனி ஏ எ ன: என்‌ என்‌ எ ளெ: ॥ 

கன்யாதானம்‌ மற்றும்‌ கோ தானம்‌ அல்லது காளை மாடுகளைக்‌ 
கொடுத்தல்‌, உடை, தங்கம்‌, பாலுடன்‌ குடம்‌ முதலியன எந்த மனிதன்‌ 
பக்தியுடன்‌ கொடுக்கிறார்களோ அவர்கள்‌ பமிவஸாம்யத்தை 
அடைகிறார்கள்‌. மற்ற கோடி தானங்களால்‌ பூமியில்‌ எவ்வித பலன்‌ 
கிடைக்கிறதோ அந்த பலன்‌ ப்ரஹ்மதீர்த்தத்தின்‌ கரையில்‌ 
உடனுக்குடன்‌ கிடைக்கிறது இது உண்மை ஸந்தேஹம்‌ இல்லாமல்‌ 
உண்மை. 

பணிக்‌ சாக்‌ காண வள்‌ | 

அதனி ஏபி ப்‌ சான சாளர ॥ 

பித்ருக்களுக்கு ஸந்தோஷம்‌ அளிக்கக்‌ கூடிய ஸ்ராத்தம்‌ பூமியில்‌ 


காளாகருவனத்தில்‌ எந்த மனிதர்கள்‌ செய்கிறார்களோ அவர்களின்‌ 
பித்ருக்கள்‌ நிரந்தர பதவியை அடைகின்றனர்‌ 


ஆணு ஈகளி: 9௭ எனி: | 


வெண்ணை எண்ணிக்‌: ॥ 


உ குரு 


வளன்‌ ஒன ௭4 கின ௪ | 
எனா கன எனும்‌ எ | 
னர்‌ எர எனா ள்‌ பளை ॥ 
க்‌ கரவா கக்‌ ௭௭௭ [என்றை | 
விளக ஏன ஒரு: ௭௭4 ॥ 


[எக்‌ ஏஏிவக்‌ ஏ அங்ர ஏ கர்‌ ர ॥ 


பூந்தோட்டங்கள்‌ வைப்பவர்‌, (தண்ணீர்‌ போன்ற) அருந்தக்‌ கூடிய 
வற்றைக்‌ கொடுப்பவர்கள்‌, உடை வாசனைத்ரவியங்கள்‌ 
போன்றவற்றைக்‌ கொடுப்பவர்கள்‌, குடை கொடி கொடிக்கம்பம்‌ 
போன்றவற்றை தானமாகக்‌ கொடுப்பவர்கள்‌ ஸாம்ராஜ்யத்தை 
அடைந்து பிறகு பமிவனுடன்‌ ஒன்றாகி விடுவார்கள்‌. பமிவராத்ரி 
வரதமும்‌ திங்கட்‌ கிழமையில்‌ செய்யும்‌ ஸோமவார வ்ரதமும்‌, 
ஞாயிறன்று பானுவார வ்ரதமும்‌ மாதந்தோறும்‌ உபவாஸமும்‌ 
இருப்பவர்களுக்கு ஒவ்வொன்றிற்கும்‌ கோடிக்கணக்கில்‌ நிச்சயமாகப்‌ 
பலன்‌ உண்டு. இறைவனின்‌ வடகிழக்கு மூலையில்‌ எங்கே கிணறு 
உள்ளதோ அங்கே உள்ள த்வாரம்‌ பேஷ.பிலம்‌ என்று ஆதியேஷனால்‌ 
முன்பு செய்யப்பட்டது 


[எது ஏன என்‌ பண்ன | 


வா எ வன்‌ எள 180: ॥ 

இந்த பிலத்வாரத்தின்‌ மூலம்‌ வந்து எல்லாவற்றையும்‌ பார்க்கிறார்‌. 
பரிவபக்தியினால்‌ ரசங்களை எப்போதும்‌ அளிக்கிறார்‌ 

எ அக்‌ ஒர்‌ எழஸ்டு 9 | 

எனி ணம ளி ரன்‌ ॥ 

அந்த கிணற்றின்‌ தரிசனம்‌ மனிதர்களுக்கு கிடைத்தற்கரியது. அந்த 
தீர்த்தத்தைக்‌ குடித்தவுடன்‌ குஷ்டரோகி குணமடைவான்‌ 

எனி [நள ஏ எரர்‌ எ குகா | 

௩. 10 உ 6. படப்‌ ட ॥ 


அந்த தீரத்தில்‌ பழங்களுடனும்நெய்யுடனும்‌ மாவு தானமாகக்‌ 
கொடுத்தல்‌ பமிவனுக்கு மிகவும்‌ மகிழ்ச்சி அளிக்கும்‌ மிவலோகத்தைக்‌ 
கொடுக்கும்‌. 


9 எ ௭௩௫ ௧௧௮ ௪ எண்று | 


௭: ன ணா கணனி ॥ 


அத்துடன்‌ யார்‌ ப்ரதக்ஷிணம்‌ செய்கிறார்களோ அவரால்‌ பழமும்‌ 
பயிரும்‌ நிறைந்த பூமி அனைத்தும்‌ கொடுக்கப்பட்டதாகி விடும்‌. 


கின எடுக்‌ எ ன | 


எ ௮ ஸர்‌ ரணார்வேனர்‌ ॥ 

அதன்‌ தரிசனத்தாலேயே யமலோகத்தைப்‌ பார்ப்பதில்லை. காலையில்‌ 
அந்த கிணற்றைக்‌ கண்டால்‌ முந்தைய இரவு செய்த பாவங்களிலிருந்து 
விடுவிக்கப்படுவான்‌. 


ள்‌ ன ளோம்‌ என்ர பர்‌ | 
எண்‌ எசு எனா வு ௭ ॥ 
விள எஸ்‌ கார எ | 
என்ற்‌ கள்‌ என சினா ஏ எனகு ॥ 
ஊரோ பே ஏனம்‌ என்றி எ ௫ | 
[கஜ அரப்‌ எம்‌ ஏ எள்ளி ॥ 
அன என்னி எனா எ 8 | 


(அதை) மாலையில்‌ பார்த்தால்‌ காலையில்‌ செய்த பாவத்திலிருந்து அந்த 
க்ஷணமே விடுவிக்கப்படுவான்‌. ஒவ்வொரு மாதமும்‌ ஸங்க்ரமண 
காலத்திலும்‌ அமாவாசையிலும்‌ பெளர்ணமியிலும்‌ கூட எல்லா 
திங்கட்கிழமைகளிலும்‌ முக்யமாக கார்த்திகை மாதத்தில்‌ மூன்று 
ப்ரதக்ஷிணம்‌ செய்து நமஸ்கரித்து அதன்‌ நீரை அருந்தி 
ப்ரஹ்மஹத்யை முதலிய பாபங்களினின்று அந்த நொடியே 
விடுபடுவான்‌. லிங்கத்துடைய அடிபாகம்‌ வரை எந்த கிணறு 
செல்கிறதோ பமிவனுடைய கட்டுப்பாடு எதிலிருந்து வருகிறதோ 
அதற்கு இணை இல்லை. 


ஏனி6 ரவ“ எண்‌ 


கள ளன ஏ ஏரி | 


ஸர்‌ எரா [எிபர்‌ ௭௭3 
ட உ டி 
என்‌ கன ஏனவிஎ ளி ॥ 


பமிவனுக்கு ப்ரியமானவையான எந்த புண்யங்கள்‌ பூமியில்‌ 
செய்யப்பட்டனவோ நொடியோ அரைநொடியோ நிமிஷமோ அதற்காக 


இங்கே வாஸம்‌ செய்து சுகமடைவார்கள்‌ 


எகரி ஏ ளக: | 


உரு கு. சூ 


ணி வவ [8 [எ ॥ 


அதனால்‌ கூப தீர்த்தத்தில்‌ தினமும்‌ சோம்பல்‌ இல்லாமல்‌ தர்சனம்‌ செய்ய 
வேண்டும்‌. அதனால்‌ பமிவனருளால்‌ எல்லா ஸெளபாக்யங்களும்‌ 
கிட்டும்‌. 

| எ விண கோணனவிளோ ள்‌ சோள செள கணா வி 
விர்‌ எ ளி ணெ: ॥ 

ப்ரீமிவபுராணத்தில்‌ ஏகாதசருத்ர ஸம்ஹிதையில்‌ உபரிபாகத்தில்‌ 
க்ஷேத்ரகண்டத்தில்‌ காளாகருவன மாஹாத்ம்யத்தில்‌ தீர்த்தாவரணம்‌ 
என்ற பெயர்‌ கொண்ட ஐநூற்றி ஐந்தாம்‌ அத்யாயயம்‌ 

10. எண்கள்‌ 


பத்மபுராணத்தில்‌ மந்த்ரஸித்திக்ஷேத்ர கல்பத்தில்‌ 


9: 

304 கவின எ ஏமா; | 
எண்‌ ரச்‌ எள என்றள்‌ பன்‌ ॥ 
ஸூதர்‌ சொல்கிறார்‌: 


ஓ முனிவர்களே! இவ்வாறு லக்ஷ்மீ விஷ்ணுவை அடைவதற்காக தவம்‌ 
செய்தாள்‌. அதனால்‌ இந்த சிறந்த க்ஷேத்திரம்‌ அவள்‌ பெயரால்‌ 
விளங்கிற்று. 

கணை: ஏவிஎம்‌ ஈண்ஸ்‌ என: | 


கவி எள ணர்‌ என ॥ 


லக்ஷ்மியால்‌ பால்‌ பொழியப்பட்டு வளர்ந்த காடானதால்‌ லக்ஷ்மீவனம்‌ 
என்ற பெயருடன்‌ மூவுலகிலும்‌ அறியப்பட்டது. 


ைனுஏ்‌ ஏதி 4: எப்ளி ஏனை எ: | 
எனி எனவ: செள: ॥ 
அவளுக்காக கடல்‌ நீரின்‌ பேரரவத்துடன்‌ வெளியில்‌ பெரிய குளம்‌ 


ஏற்பட்டது. அதனால்‌ பஹிப்ருஹத்ஸிந்துநாதர்‌ (திருப்‌ 
பெரும்புறக்கடல்‌) என்ற பெயருடன்‌ விளங்கிற்று. 


1௭௭18 எக்‌ ௪ 94 விகி யர | 


விதக்‌ எ எண்ண மரு 9 ॥ 


மங்களகரமான விவாஸஹும்‌ ஸ்ரீக்ருஷ்ணனுடன்‌ நடந்தது. அதனால்‌ 
ஸ்ரீக்ருஷ்ணமங்கலம்‌ என்று நகரத்துடைய பெயர்‌ ஆனது. 


14௭6 எக்‌ கணவா எனம | 
வ எள்‌ விக்‌ கணக பனு ॥ 
மிகவும்‌ மங்களகரமான க்ருஷ்ணனுடைய பெருநகரமாய்‌ அது 
விளங்கியது உலகில்‌ க்ருஷ்ணமங்களம்‌ என்று வழங்கலாயிற்று. 
51] ஏர்‌ எனன வி உண | 
களவி வென்‌ ஏ எரு ॥ 
ல. உ உ 03 
ர ௧௬௮ சி ர்க: | 
ஸ்‌ கனவி சே எனின்‌ பிள்‌ [ஜனா ॥ 
இந்த்ரனும்‌ கமலாலயத்தில்‌ யாரை வழிபாட்டு பெரும்‌ செல்வத்தையும்‌ 
தேவராஜ்யத்தையும்‌ பெரும்பதவியையும்‌ அடைந்தானோ அந்த சிறப்பு 


மிக்க கமலாதேவி இந்த புஷ்காரத்தில்‌ நியமத்துடன்‌ வ்ரதத்தினால்‌ 
இவ்வாறு பக்தியுடன்‌ பதியை அடைந்தாளோ ஓ ப்ராஹ்மணர்களே! 


2899: 
எனகன கன்னா: ௭௭ ௭ | 


தண என 8-5 இனிணாக்‌ 0 6 ॥ 


ரிஷிகள்‌ 
ஓ ஸூதரே! எங்களுக்குள்‌ சிலஸந்தேஹங்கள்‌ ஏற்பட்டன அவற்றை 
நிவர்த்தி செய்து எமக்கு நன்மை செய்வீராக! 


3௭௮ ஏரு 7854] ஏ வள: | 


ளா ளி ண்ணி வனக்‌ ॥ 


லக்ஷ்மீ இந்த்ரனால்‌ வியோேஷ.மாக வீட்டில்‌ பூஜிக்கப்பட்டாள்‌. அந்த 


தேவி கமலாலயத்தில்‌ வசித்து தவம்‌ செய்தாள்‌ 

அவனை னர்‌ வார்‌ சொன்று | 

களி ஏஎ கண எள்‌ தனை | 

கமலாலயத்திலிருந்து மீண்டும்‌ அவள்‌ தாமரை மலருக்குள்‌ மீண்டும்‌ 


விஷ்ணுவை அடைந்து பக்தியுள்ள வாழ்வையும்‌ பதியையும்‌ 
க்ருஷ்ணமங்கலத்தை அடைந்தாள்‌ 


ய ச: ளன ஏர 


கள்ள ராபின்‌ கள்ள: ॥ 


என்ன பூஜை செய்தான்‌ இங்கே வசித்த அந்த தேவேந்த்ரன்‌? எப்படி 
அந்த தேவர்‌ தலைவன்‌ பெரும்‌ செல்வத்தை அடைந்தான்‌ 


9: 
தம. 65% உ ஆ 
9: ரு] சே: எர ௭9: ஏனம்‌ | 


அருகின்‌ எள்‌ எகர | 
ஸதர்‌: 


மீண்டும்‌ இந்த்ரன்‌ எல்லா தேவர்களுடனும்‌ தேவர்‌ தலைவர்களுடனும்‌ 
தர்யபுஷ்கரிணி தீரத்தில்‌ தங்கி இருந்தான்‌. 


எரி எள கெ ராகவா: | 
9:0௮ 08 4 ௭௭௩! எ ஏ ரள ॥ 


முன்பு கங்கையில்‌ இருந்த போது அவர்‌ அருளைப்பெற மீண்டும்‌ அந்த 
நகரத்தில்‌ வந்தடைந்து லக்ஷ்மியை அவன்‌ வழிபட்டு 

ஆ ஐன்‌ உணனள ம | 

ஏரண எ ஷொரி எ: ஏனைய ॥ 

அங்கே தேவர்களால்‌ வணங்கப்படும்‌ இந்த்ராணியையும்‌ அழைத்து 
வந்து குடும்பத்துடன்‌ வாஸம்‌ செய்து லக்ஷ்மியை வழிபட்டான்‌. 

எனி ரவர்‌ எ சாகனும்‌ எண | 

ளா ட_ள_ாரான்‌ எனிவி எ ॥ 

அப்போது அமராவதியில்‌ தன வீட்டில்‌ பூஜை செய்யும்‌ அம்பிகையின்‌ 


தலைவனான பமிவனின்‌ வடிவமான வீதீவிடங்கரையும்‌ கொண்டு 


வந்தான்‌ 


எத எகா: ஏண்‌ என ஏடு | 

7 என்‌ விரை ॥ 

விடங்கர்கள்‌ வெவ்வேறு உருவத்தில்‌ யாருடைய வீதியில்‌ 
மிளிர்கிறார்களோ, அந்த தேவேந்திரன்‌ வீட்டில்‌ வழிபட்டதால்‌ 
விதிவிடங்கர்‌ என்று அழைக்கப்பட்டவர்‌ 

ச்‌ எரர்‌ எச்‌ வின்‌ ஏன்‌ எ எ | 

ண ள்‌ ஏ எனி ॥ 

உளி(டங்கம்‌) என்ற சில்பம்‌ செய்யப்படும்‌ ஆயுதம்‌ என்று 
வழங்கப்படும்‌. அவ்வாயுதத்தால்‌ எது வீதியில்‌ செய்யப்படாது 
த்வஷ்டாவால்‌ மனத்தால்‌ ஸ்ருஷ்.டி செய்யப்பட்டதாலோ வீதிவிடங்கர்‌ 
எள என என்‌ [ளி எ | 

எண்ன மனி எள எனனை: ॥ 

தன்‌ இருப்பிடத்துடன்‌ அர்ச்ச ரூபமாக மேலுலக த்தினின்று 
ஹரியானவர்‌ லக்ஷ்மியை இங்கே ஸ்தாபித்து இவ்விடத்திலுள்ள 
(இறைவனை) எப்போதும்‌ பூஜிக்கலானார்‌. 

ஈதல்‌ 8 ஒள்‌ எடி எணினிரர்‌! | 


விள என்னார்‌ 895௪ வரவு ॥ 


சேர்ந்து பூஜைக்காக மந்தாகினி நதியையும்‌ ஒரு குளத்தின்‌ வடிவமாக 


இங்கே கமலாலயத்தில்‌ கொண்டு வந்தார்‌. 


ளைள்‌ ஏஏ ௫ செளிண்ள்‌ ௭௭: | 
3௮௧ ஏ என்னி எனப்‌ ௭ 
அக்‌ எக: ஆலின்‌ ௭௮௭ எரவுகுள்‌ ॥ 
தேவர்களின்‌ தீர்த்தம்‌ அதனால்‌ இங்கே தேவதீர்த்தம்‌ என்று 
வழங்கலாயிற்று. தவம்‌ செய்த லக்ஷ்மியும்‌ க்ரஹங்களும்‌ அர்ச்ச 
ரூபத்தை பூஜித்த கமலாலயத்தில்‌ இந்த்ரன்‌ குடும்பத்துடன்‌ வாசம்‌ 
செய்தான்‌ 
டு [பி அட ட இட்டு 
ஈயா: எவ: ௭0894 செ ௭௭: | 
9: ளன இக்ஷ ண: எள்‌ ॥ 
அதன்‌ பிறகு இந்த்ரனால்‌ அர்ச்சிக்கப்பட்ட பரிவன்‌ எட்டு வித 


ஐஸ்வர்யங்களையும்‌ அளித்தார்‌. அன்று முதல்‌ உலகங்களில்‌ 


த்யாகராஜர்‌ என்று வழங்கப்பட்டார்‌. 


ன உகு சிள எக ஏரு: | 


குட ரு ரு 


அணிச்‌ என எணண ன ॥ 


அதன்‌ பிறகு மகிழ்ந்த லட்சுமி தன்‌ பக்தனான இந்த்ரனுக்கு ஸகல 
ஐஸ்வர்யங்களையும்‌ தந்து இந்திரா என்று வழங்கப்பெறலானாள்‌ 


ஈக கன சளி கரும்‌ ௭௭ எண | 


எனிள எளி எகளனனளி்ள ॥ 


அப்போது அந்த லக்ஷ்மீ தேவி விஷ்ணுவால்‌ உடன்‌ பக்தையாக 
அழைத்து வரப்பட்டு பக்தவத்ஸலத்தில்‌ (க்ஷேத்திரத்தில்‌) 
விளங்கினாள்‌. 
எனி பிர்‌ எள எ எனி | 
வாக்‌ எள்‌ எல்‌ 8 ரகு ள்‌ ॥ 
கங்கைக்‌ கரையில்‌ தோழிகளுடன்‌ சென்று தன்னை வணங்கும்‌ 
இந்த்ரனிடம்‌ தாமரைக்கண்ணாள்‌ லக்ஷ்மீ சொன்னாள்‌ 
ணன ௦ 5 
*ணங்ள ளனரகளிஎம்‌ | 
ாளிள எஜிளம்‌ எனன பொ ॥ 
“தர்யபுஷ்கரிணீ தீரத்தில்‌ ஸாந்நித்யம்‌ செய்து நான்‌ என்‌ தலைவனால்‌ 


(விஷ்ணுவால்‌ ) அழைத்து வரப்பட்டேன்‌ அதனால்‌ அங்கே 
செல்கிறான்‌ ஓ தேவர்‌ தலைவனே. 


எ ரிச்‌ சேன்‌ ஏ ௭௭ | 
39: ஊன்‌ ஈச எனக ॥ 


உனக்கு ஸகல ஐஸ்வர்யங்களும்‌ நிலையான பதவியும்‌ தேவராஜ்யமும்‌ 


தரப்பட்டது. இன்னும்‌ என்ன விருப்பமோ அதைச்‌ சொல்வாய்‌ வலன்‌ 


என்ற அரக்கனை கொன்றவனே!” 


வரம 

ஸா என்னின்‌ எனி னள | 

சூஷனகளளி எர ணாளளர்விர ॥ 

இந்த்ரன்‌: 

“அனைத்து லோகங்களுக்கும்‌ அன்னையை ப்ரஹ்மனின்‌ தாயை 
மலர்ந்த தாமரைக்‌ கண்ணாளை வணங்குவோர்‌ தாபம்‌ தீர்ப்பவளை 
உன்னை வணங்குகிறேன்‌. 

னாம்‌ கள்ளி ணாக | 

பள எ வனி ௭: ॥ 

ஓ ஜகதம்பிகையே! உன்‌ ஆராதனையால்‌ நான்‌ படைபலமும்‌ 
பெருஞ்செல்வமும்‌ அடைந்தவனானேன்‌. 

எ னான அவிர்‌ ௭4 ஏம்‌ | 

என்‌ எள்ளை ள்‌ னர எர ॥ 

இந்த த்யாகராஜருக்கு அருகில்‌ உன்‌ மங்களகரமான நகரத்தில்‌ 
எப்போதும்‌ இருந்து பூஜையையும்‌ ஏற்பாய்‌ ஓ தேவியே! 

எனன ஸா: (எ௭ர்‌ ரே 8 எரு 


ண என ௭: ஏன என கயக்ளா ॥ 


ஓ உலகின்‌ அன்னையே ! வேறு ஜன்மா கொடுக்காமல்‌ எப்போதும்‌ 
வரம்‌ தருவாய்‌” என்ற அவன்‌ சொற்களைக்‌ கேட்டு தாமரைக்‌ 


கண்ணாளான கமலை 


[வன ஏக க்ண எகா எரி | 
விகணுக்‌ என எக எண ॥ 


தன்‌ கலையைப்‌ பிரித்து வஜ்ராயுத தாரியான இந்த்ரனுக்கு கொடுத்து 
ப்ரீகிருஷ்ணமங்கலம்‌ பக்தியுடன்‌ சென்றாள்‌ 


ஊர்‌ ஊனு கன்‌ 
வள வாளரணடக௭ ॥ 


அதனால்‌ லக்ஷ்மியையும்‌ இந்த்ரன்‌ அங்கயே கமலாலயத்தில்‌ தன்‌ 
வீட்டில்‌ அர்ச்சிக்கும்‌ த்யாகராஜரையும்‌ பூஜித்தான்‌ 


॥ ௭௪ எள்‌ அரச எ[க எனை ணி கவி ளவ எள 
ஏணி: ॥ 


ப்ரீ பாத்மபுராணத்தில்‌ ஐந்தாவது கண்டத்தில்‌ மந்த்ர ஸித்திக்ஷேத்ர 
கல்பத்தில்‌ பக்தவத்ஸல மாஹாத்ம்யத்தில்‌ லக்ஷ்மீவிவாஹம்‌ என்ற 
பெயர்‌ கொண்ட அறுபதாம்‌ அத்யாயம்‌ முற்றிற்று 


[ராமர்‌ விடங்கநாதரை பரிவாரங்களுடன்‌ வழிபட்டது] 


9: 


எஏ சதான: ஏ ஏளளிள்‌ எண்ண: | 
பரனை எளி செவிகள்‌: ॥ 


அப்போது விஷவோேஷமாக பூஜிக்கப்பட வேண்டிய விடங்க நாதர்‌ 
முசுகுந்தன்‌ என்ற அரசனால்‌ தேவலோகத்திலிருந்து வந்தவர்‌ 


ஊர்‌ எள சதான: எக்‌ | 
௩. 3 சூ க ்‌ 


எண்‌ 18௦௮ எங ௭: | 


உ உ) 5 


391 எம்‌ 89 உகள: ॥ 


ஏழு ஸ்தானங்களுள்‌ விடங்கன்‌ என்ற பெயர்‌ பெற்ற இறைவன்‌ 
ப்ரகாசிக்கிறார்‌. பமிவராத்ரி அன்று விவோேஷமாக விடங்கேறரை 
அபிஷேகம்‌ செய்து நான்கு யாம (பூஜையில்‌) யார்‌ காண்கிறார்களோ 


கைலாஸவாசிகள்‌ ஆகின்றனர்‌ 


௩. 30 ௩ 


னி எள கள எண்டு: | 

வக்‌ ஏ ஞான என எனி யா எ | 

கமலாலயத்தை அடைந்து புற்றிலிருந்து தோன்றிய பெருமானை 
வணங்கி வில்வ இலைகளால்‌ விஹேஷமாக பரமசிவனுடைய பூஜை 
செய்யப்பட வேண்டி யது . 

அன்‌ ஏ எக்கி ௫ 


ன எ சைனி ஏ என வினதைக்கு | 


த்யாகராஜர்‌ என்ற பெயருடைய இறைவனையும்‌ அசலேஸ்வரரையும்‌ 
(வணங்க) தேவதீர்த்தத்தில்‌ ஸ்நானம்‌ செய்து க்ஷீர குண்டத்திற்குச்‌ 
சென்று 

எளி என ச்‌ சிரி | 

என்‌ ஐம்‌ ஏஷ்ன கன [ரச்‌ ஏ 09௮ ॥ 


௫. 


ர ஏ எனன: ॥ 

விற்வேசரின்‌ ஸந்நிதியில்‌ வணங்கி பிண்டத்தை அளித்து அதன்‌ 
பிறகு ப்லக்ஷத்தை அடைந்து அங்கேயும்‌ பிண்டத்தை முன்பு போல 
அளித்து தன்‌ இடத்தை பரதன்‌ முதலியோர்‌ சூழ வந்தடைந்தான்‌. 


௭ ரி 3. (ய) வி புலா 5. பப ட்‌ 
ப்ரீ பமிவபுராணத்தில்‌ ஸீதா ராமேஸ்வர மாஹாத்ம்யத்தில்‌ ஐந்தாவது 
அத்யாயம்‌ முற்றிற்று 


௭௭0-௮௭௧ 1883 ௭௨ 1௪௭ | 


ட பை அட 


கொ: எ: சள: எனனை ரொ ॥ 


மஹாதபஸ்வியான ஸனகரே! ஒரு ரஹஸ்யத்தைக்‌ கூறும்‌! எந்த 
பெயர்களால்‌ பமிவன்‌ அர்ச்சனையாலும்‌ ஜபத்தாலும்‌ மகிழ்கிறான்‌? 


ஊதா உண என 

எனு என்றுக்‌ | 
௭௭9 ஏ ஏன லி 

எண எளஏ கண: ॥ 
எண்ணிலடங்கா பெயர்கள்‌ பமிவனுடையது. அவற்றில்‌ எவை எல்லா 
பலனையும்‌ அளிக்கக்‌ கூடியவை? அதை நீ இன்று எனக்கு குழந்தை 
பேறு கிட்டுவதற்காகவும்‌ மலட்டுத்தன்மை என்ற தோஷம்‌ 
லக்ஷ்மியைச்‌ சேராமல்‌ இருப்பதற்காகவும்‌ சொல்வீர்‌ 
௮௭ எகா: விரு எ ஏ: | 
சிளி எண எனிள்‌ எணனிர ॥ 
இவ்வாறு ஸ்ரீமஹாவிஷ்ணுவால்‌ வேண்டப்பட்ட ஸநக முனிவர்‌ 
மகிழ்வுடன்‌ தன்‌ வாக்கினால்‌ இதை சொல்லலானார்‌. 
வாண 8 எந்‌ சாணை | 
விசாக எள: உகு; ॥ 


ஓ இறைவனே! உலகின்‌ தலைவன்‌ நீர்‌ என்று மரியாதையுடன்‌ 
ஆரம்பித்து, உமையுடனும்‌ ஸ்கந்தனுடனும்‌ சேர்ந்தவன்‌, உலகின்‌ 


தலைவன்‌, கமலாபுரத்தின்‌ தலைவன்‌ 


கண: காணயு(6: களகரககு: | 


ஊனா களி எ: ॥ 


மங்களம்‌ பொருந்திய வடிவம்‌ கொண்டவர்‌; கருணை வடிவானவர்‌ ; 
பொன்னார்மேனியன்‌; செங்கழுநீர்‌ மாலை அணிந்தோன்‌; 
ரத்னஸிம்ஹஸனத்தில்‌ அமர்ந்தோன்‌ 
ணின்‌ என்ன்‌ எள்ளு: | 
ர்‌ ரளி ளார்‌ எக: ॥ 
பேரரசர்களுக்கு பிரியமானவர்‌; அரசப்பதவி அளிப்பவர்‌; அரசர்களின்‌ 
சிகாமணி; இன்பவடி வானவர்‌; ரத்னங்களை விரும்புவோர்‌; காத்தலில்‌ 
நிபுணர்‌; நடனம்‌ செய்வோர்‌ தலைவர்‌; 
௭௭௭௪: எனி ன்கள4 | 
எச: வின: எண்ணினை எச: ॥ 
அஜபா நடனம்‌ செய்பவர்‌; நன்மை செய்பவர்‌; வீரகட்கம்‌ தரித்த 
பெருமைஉடையோன்‌; அழகிய தாடங்கம்‌ அணிந்தோன்‌; 
சாந்தஸ்வரூபி / ஸோமம்‌ உடையோன்‌; எல்லா ஸெளபாக்யமும்‌ 
தழைக்கச்‌ செய்பவர்‌. 

6 உ 
குபு: களான: | 
எனி: மரக: ॥ 


கற்பூரத்தைப்‌ போன்று வெண்மையானவர்‌; க்ருஷ்ணகந்தம்‌ தரித்தவர்‌ 
வல்மீகம்‌ என்னும்‌ மூலாதார க்ஷேத்ரத்தில்‌ உள்ளோன்‌; 


பராசக்தியால்‌ கவரப்பட்டவர்‌ 


வ கெட கு க்‌ ௩. 
வெளிகள்‌ வ்‌ எகண்கு: | 
கு ௩0 உ வ வி 


[வெள ளி சொ்னாவவிளொ: 


தேவதீர்த்தத்தில்‌ விருப்பம்‌ உள்ளவர்‌; இறைவன்‌ ஹாடகச்த்ரம்‌ 
என்று வழங்கப்படுமிடத்தில்‌ வசிப்பவர்‌; புனிதமான தேவர்களால்‌ 
அர்ச்சிக்கப்பட்டவர்‌; தேவர்கள்‌ சித்தர்கள்‌ கந்தர்வர்களால்‌ வணங்கப்‌ 


படுபவர்‌ 


ம டக்க கூ 


சாரின்‌ எ4 எளிஎி ளா: | 
ஊனி எனன: ஏச்ளிரின்‌: ॥ 
ஆனந்தஸ்வரூபி; ஆனந்தம்‌ அளிப்பவர்‌; எல்லாவற்றிலும்‌ உறைபவர்‌; 


வேதாந்தம்‌ கூறும்‌ சுத்த தத்வம்‌; அறிவுக்கப்பாற்பட்டவர்‌; பார்வதியின்‌ 
குலைவன்‌ 


கள்ளி 9: ஏராள: | 

எள எளி என: எர எஞ்ச ॥ 

முருகனின்‌ தந்தை; குருவில்‌ சிறந்தவர்‌; குணம்‌ பொருந்தியவர்‌; 
குணங்கள்‌ அற்றவர்‌; ஸத்ய ஞான மயமான ப்ரஹ்மஸ்வரூபம்‌; நித்யர்‌; 


சுத்தர்‌; தான்‌ என்ற அஹங்காரம்‌ அற்றவர்‌ 


வான: என்ர: ஏர: ஏர்கவ: | 


க: கான: ககா: காக: | 


சாந்தஸ்வரூபி; அனைத்திலும்‌ உறைபவர்‌; நன்மை பயப்பவர்‌; 
எதிரிகளைக்‌ கொல்வதில்‌ ஸமர்த்தர்‌. குறையற்றவர்‌; பலன்‌அளிப்பவர்‌; 


சங்கு போன்ற அழகிய கழுத்தை உடையவர்‌; பிறையைத்‌ தரிப்பவர்‌ 


தளி எிானள்‌ எகர எனம: | 
எனி எளி ணாக: ॥ 


நன்றியுடையவர்‌; நீதி சாஸ்த்ரம்‌ அறிந்தவர்‌; உருவமற்றவர்‌, பெரும்‌ 
தலைவர்‌; எப்போதும்‌ ஆனந்தம்‌ நிறைந்தவர்‌; முக்கண்‌ உடையவர்‌; 


மூவுலகுக்கும்‌ குரு 


ஊ: எண கவள: || 


சூலமேந்தியவர்‌; நற்பலன்‌ தருபவர்‌; சுத்தர்‌; ஸுந்தரமூர்த்தி நாயனாரால்‌ 
பூஜிக்கப்பட்டவர்‌; காட்டிலுறைபவர்‌; இளமை நிரம்பியவர்‌; 


தாமரைக்கண்ணார்‌ 

வினிரசது 18: ஈறுகள்‌ எனா: | 

எள்‌ எண: இணி எண: ॥ 

வீதிவிடங்கர்‌; ஒளி மிக்கவர்‌ ; பரந்து விரிந்தவர்‌ ; கற்றறிந்தவர்‌; 


உலகின்‌ விழைவுகளை பூர்த்தி செய்பவர்‌; வேறுபட்ட கண்ணை 


உடையவர்‌; உலகை மறைப்பவர்‌; மிகுந்த ஒளி பொருந்தியவர்‌ 


எனி: எனன: என்னி க | 

கோளி ணகொள்‌ எள இளக: ॥ 

எப்போதும்‌ த்யானம்‌ செய்யத்‌ தக்கவர்‌; எப்போதும்‌ பூஜிக்கத்‌ தக்கவர்‌; 
எப்போதும்‌ நினைக்கத்‌ தக்கவர்‌; எல்லாவற்றுக்கும்‌ தலைவர்‌; ஈமானர்‌; 
உலகின்‌ தலைவர்‌; பிறப்பிடம்‌ ; தனக்குத்‌ தலைவர்‌ அற்றவர்‌. 
ககக: கள ரக: | 

என்னி எனனிரி எண்ன க: ॥ 

காலனை வென்றவர்‌; காமனை பவவென்றவர்‌; முப்புரம்‌ அழித்தவர்‌; 
முக்கண்ணர்‌; யாகத்தை (தக்ஷன்‌) அழித்தவர்‌; பெரும்‌ யோகி, 
ஆணவத்தை நீக்குபவர்‌. 

எனி எிஎனனி ளக | 

(ண்ண எஊாகஷனா: ॥ 

ஞானம்‌ அளிப்பவர்‌; மோக்ஷம்‌ அளிப்பவர்‌; தீயவரை ஒழிப்பவர்‌; 
ஞாயிறும்‌ ஆனவர்‌; போஷிக்கும்‌ வடிவைக்‌ கொண்டவர்‌; முடிவற்ற 
தன்மையவர்‌; ஒளி வட்டத்தின்‌ நடுவில்‌ இருப்பவர்‌ 

எனின்‌ கான: எனி எனு: | 


பிளா ஏன: என்னன: எள்ள: ॥ 


புன்சிரிப்பு உடையவர்‌; மதிப்பு மிக்கவர்‌; மங்களவடி வானவர்‌; பெரும்‌ 


சரீரம்‌ உடையவர்‌; மஞ்சள்‌ நிற பட்டாடை அணிபவர்‌; 
ஸ_ூலக்ஷ்மமானவர்‌. ஸத்யத்தில்‌ உறைபவர்‌. என்றும்‌ இருப்பவர்‌ 
அள்‌ எவவள்‌ [கரணி [ரர | 

ர ஜுன்‌ வினா எ எளி: ॥ 


கூட ௩ 


எள்‌ ரர்‌ ௭௮: எளி ப 


த்யாகராஜர்‌; பேரரசர்‌; விஷ்ணுவால்‌ பூஜிக்கபட்‌। ட்டவர்‌; 


விராட்புருஷனின்‌ உருவானவர்‌; இவ்வாறு ஸோமாஸ்கந்த பிரபுவின்‌ 
இங்கே சொல்லப்பட்ட நூற்றெட்டு புண்ய நாமங்கள்‌ உடனே 


எல்லாவற்றையும்‌ தரவல்லது 
| ண ளி? 0 ரள எ்கள்கல்‌ எணண: ॥ 


ஸ்ரீபத்ம புராணத்த்தில்‌ ஐந்தாவது கண்டத்தில்‌ மந்த்ர ஸித்தி 
க்ஷேத்ரகல்பத்தில்‌ அறுபத்தேழாம்‌ அத்யாயம்‌ முற்றிற்று 


001௦01மா : ௮4 எனா ஸாம எளி எனி னர 
ரி 3. அ 113 (ணை 
பரமஹம்ஸ பரிவ்ராஜக ஆசார்ய அபிநவநாராயணேந்த்ர ஸரஸ்வதி 


பூஜ்யபாதரின்‌ சிஷ்‌யரான” ஸ்ரீமத்பரமபமிவேந்த்ர ஸரஸ்வதியால்‌ 
எழுதப்பட்டது 


்‌ இவர்‌ பரமஸமிவேந்த்ரரின்‌ வித்யா குரு (பார்க்க - டா.வே. ராகவன்‌ முன்னுரை 
ஸதாமமிவ ப்ரஹ்மேந்திராள்‌ விஜயம்‌ ) 


6 
| வே த6: எ: | தசபுராண ஸங்க்ரஹம்‌ முற்றிற்று 
| க்ளா எ: | நதிக்கரை விநாயகருக்கு நமஸ்காரம்‌ 


(எள்‌ எ: । தீயாகராளருக்கு நமஸ்காரம்‌ 


